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Cbaa 1 1 bn Sch prut 

E-.irop • 1n t he tenth cent r~ • es p un d 1 rkn~es. 

o gre t forc e a , t he ·t: h ori ty ot t he Ch h d h :;"?'Sn -

ny ot t eu li s , held the ccn~ inent in their • e • Like 

th1c~ c1st s , thes e t orcee ae~tlc on the noi nn be ~o e 

t he ain of ca.n . !he b l ck n1 ht ot ho~1ble 1 ee d 

te!'r1f :•1ns in t oler 4.nce h co:."' . .. e r en h oet !n . 

There n one country , ho ever , ~ere the nc l 

r l oo 1 a. not p r e .. 11 . Spu i n , m e r the ..:oh&.:" e a..n .., 1 phs , 

' ~ ~ r-le~ lng bcecon - 11 . t o! c ·lt • 1 ·n intcl lec~~l ac -

t 1 vi t y . The An lus 1o.n on:...r ch s Tie ' "i t.h t he ~ilcrs o~ :he 

en s tern C 1 1 'lhn. t e in ccal'ir .• - the1 r c · ntrr a ent T o,,.. & 1 ence 

un :.rt . !.c t1 \ 'Cl te .. b.· the .. e~ire .. hnve .,or (l'f' e 0 c ... 

r eu. ter c 1 t: t~ u.n Ba d! (A , oe t s n scholt.r" :-c c11ero· sl:" 

i' t:-" ni ze b: the OcnY:;ad..s . These r1 n e 3 t:e or n th 

Get .. e le rcr ., .. .oble-e"l !. prov1 inc 6 to r .. .. c ....... 

t he d.i. r l :r.gs of t l .c ... . cs . :o'r ov~ bee e ~ . c el or t h 
l 

orl f ·n n:c esof 1!. l - : eu 0 e :.h . .., ... 
or 

r , b l~ he 

used bis po r 1ntcliir.c:-.t..t:· . He s tolcrtlr.~ n be volen~ . 

an~ he tt •. o~c~ t n l en:c d n of \-Ur!o ,s f.ith~ ~o h1r cc•rt . 

I.mo - the~o r:e11 , ho c :scr !.cc~ . :·e utili ze b: t he c 

Cr 1 1 !. , · here \, .oso en o cnto 

b 1hh pocJt on t h cult· re o ~he Sp: nis :e c is ·oan ed- -

bu Yus t Chne t ben .c 1bn S'hn • 2t . 

1 ' .. U.y ns "' ry in ;.h e 1 

c 1ty n Cor ov • to h ro .T n 
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h1 £ t ether , Is . c ben 1 , l i e :he :"' • 1 , e ... he chi : 

o r t he J e w a . 1 ~hout ~ oc ·1p:•1n n cs1t1on n1 Iler to 

?.~h 
-....__.. 

3 .. .. or ~h~ ... .. l uthc. i n the s t • Be1. h 
,. 

e7 ... " .. 
0 1 c., t . he 1o1tn~e~ his r l - ,, bd- er - . .. 
l earned lew3 . .i.r.: 0 othero , he 11 ·• b •• th .,., r.e 

o S ~..ik t o uirr te ~ro . ort ocn tc Cor~or , .ec 

s on o .. t~ t ~ ! l : · . ;..,e n .che ben : nrob , 1 n l : c 

in the ~1 eld or l~nc;· r e s . 

crsonu. l poet , u.n- his .t:.. t h c r n b rc.;hors 
4 

• 
r e .._ len 

r. 

Isruic ' s 

ciu.ni!'icence . I ~ is t h i s I G- c hc~e r~1~e 6 U • y h e 

poet . n.l - Ch :-1 z 1 , in the rollo . in 1f'Or.!s: 

r..!te I s 

"I .... •.c 1 ~ \ ..... , ::.c 
.1~h ·1. ts o · ll 

r 

·e 5 
,.. r ve . " 

ke 

ber '; .. s · 1 1ns~e~ o Ch .c .1 

' :; ke ..n 

tr · th ~he t th r .s f1.:- .:ore l He:-:-.1 r. bcr.c v le"'t. 'i. 1 n ;;h~ 

s c-n . I r..e , the11 I ml:.c .... 1cd 1 : -cnt ticns , cc-=. osei:l n ·.1e 

" • 
t he cn~1rc e~io ~r ~~ ~~inr. . 

! nu c , ...... ... .. ' s c. "ctl..': not. r l · r- .! .. 

.:e ;mve ?.!~ .. o .. the oppo::- tun1 t:· t o ac~ 11 c f'OC se · 1 r s 

-- • v e 

Hebr et · - .r lie ~:1 , an~ h ~lso i:n• u ~in . 

.. • • 1 VC .. eus l o~ e .a p..l\. -

s1c1 -~ .... . Wr.11 ... .. ~o~ ~nl . hin f •the r ' c b .. t u .. n 

•ter' roo he rt , an hta nu:e -~ ~ th r 1c t -

cethcr 1th !.1: 1 pl~ t ic ~kill c c hio 

1 t h t he p c t s . T n en h ten 1 r 

sai ot htc : " en n , .. r.n 1 ! .. 1.kti - 011e or. th"'"' 

., 
.. 
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He is lovel #' in every l"'espeo t , i>e r "'ect r .. nd !b.w eer . Cho.a-

dR. i ' s generosi t.· ric:.,r be c.t t 1 b·a tcd to his ... e , rel1-tou c na .. .ro . 

Ee n ver rer; r ea. h is e •.l th or rank o.s soceth1n wh ic~ he 

h1caelf had achieve~ . t ~ me rel;.T .s 1nd.1c ~ions of .'.kd ' o bo n -

less Pr ovill'.! nce . 'i'h s . he ·~ro ~e to tho :an,r- o"' the !:h znr!" 

6.3 foll ot;s : ''Thr Y. ing (..ibd- er-Rnh n) 3ho e rr.vc ... ';o ::.e ~n 

gr~ci o .:Jl; t:l:-ned his he rt to ue , not b:· virt ·e or eiy c;:n 

ric~1 t eo ~snes~ b t bee. !'le or Co<l ' s i.. crc:· linu. for t h e sake or 
10 

Hi :: c vcn,..nt . "' I n this S'Ule letter , Jhnsc.e.1 -.c t .. · ~ he i:; 

c c~11.r.i c~t 191 \.ith Jo se:>h n C't :!or aelf -ar,M"i i ize::..ent o:- ~r-

t here was · : ev:ish ·=1nru.oc , then he .o ·1 Cle :- i se hie r: r. ;r.- , 

forsake h is no~it lon , nb::..n~on tis ~~...ii~~ . anu tr· vel ~1 r e --
1 

-. !i. ... y;hen he c 1la. see thtLt k!nec.ot I , he ·• o l ... r ..i se ~ .i . .. 

~ . . Ch".sdb.i \US born :n Cor~o 'lu in the :•c .,.. ~1::. . =is t~ «n -

for l ir to \:~n : he : ave ::- of :.1 ~-e-- R..'\hr _r , l".h~a ~e sen:e !n 

tr.e c• t ac ~ t ; ot ,·iscr m: e Cnli h , ho ~ to d , 
1h 1·lcw t!. c ~clnt 1or.s dt' t :H .... r-11 ~ris;i~ cc r.t-i es 

of nor";h. rn 5 .... i.. , -~ rcei\" eC. ;~·~s""'"l.{ ' s vf11 (" ~ "~Cf 'ne2 · 
1-

::i.n . en <1 intcd :. i:i. t...s ln~cr re~f?r · n~ ~1 :~r· ·1rt 1 (~,.. ' . ' 

·1 t \ ha t his o~.!'1ci c; ! t!~.e s , is l~c; clea r (:; etz i:u;is~n 

a.nd v .... r1 ed. Ir. \.ri ;in or !.he ex~ensi ve or ... rce or ; =~11 -

ph u te , : h .. nil.n! i:.er.t i onc thn t h h·l::- cc .• plet.c cono.rol over l:l e -

oc.ntile trJUln'\C~ions t :·1c .... c b - ~r-. tUU'l" n • :et r :· rever. e 
l ~ 

or 100 ,0lO ·old ~ 1 ece _ . ~ 1s tn~oce . . 3 er1~ J tr~ to- 1 ~ 
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levied on abips cociJlB into th ports na t«?ll s f c •he t1e 

on 1: ports . In d!schnr~lne. the • t1ea o! thin po t , ~ o 1 

was act liy ~illir. the o!rice of c cinister o~ t -~ ! m 

n ne e , bit :h ~dai also ter-ti~iea th ~ it 

ceive ec oe1es t..nJ r.1tts o • fore1 
14 

s hie • .~k ~o r e -

i :tt a in ret·1rn. i. :? , he •.ct 11.· c rr1 e the pe rt ol 1o o~ 

the cinis ter o: fo~e~;m n~r.1rs , 1r. 1t 

thut he bee ue !&Lo i:: . I n the c1 dle o: the te th ccr.!·"•·-· , 

the Byza.n:1ne ecpire totn~ 1t3e:!' ri ~1re Gt its . It s 0 -

pre:-;sed on : 11 c1 ·es ·md 1 t lookc ... , r -1r..- :· '"er hel tc t n 

sent 'Ul ecbassy in ~~~ with ;·er:· co~tl:- itt .,. , ..... n- r:h' c~. s 

1 5 

, .. • he ; 11 h 

p r oved '·O.!'th le!'!' to the :.:-<.b1c ... h:•ri 1 ... -... n r.· ~ -:1st~ be-

c ,,~e 1t . r!t:en tn Greek , n l nr1 r e 

c~ecsi le tc the~ . ·~~ .....?:. e r or 

Rent r. r.::onk , :acole.1 .. , l'ho 1 t. ,._ Ci 

into •'"'in . > Since ... ,:.s ... n 1 Ul l.lC r t.C\od Lr. an , l e 

bv tl • C : 1 h to rctr .n~lc. tc ~t.c · or'· 1. ;o 
17 

t he 

-:- 1eh de 

it n~ .11.l le to the ,-~bs . tl t \ 8 

the o.• th or o!' l1o r ··s on :.c ... 1 ci~c , 

on n ~r tic &cco nt o: th 1 ~ circ -st ~ e n4 r~o:s nn 
l" 

oncept1 n . 
l~ 

ml Y r • l i.nu e· , .. lle .. ie o .. cn .- <' I .. 

.. 11 w~ c 1th c :-tnint.· , 1bo t Ch s i I r . . chlcl"e 

ir. the !'!el of ::ic 1 1ne , 1 r; ~h t he 1 c t.; a t.1 ~nc L t he 

c.1 -

n!e 

d ln r .n er-

0 d1 '1n le r. r t 
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in the work of Dioscorides . 

Anot•er situation i n which Cha sda.1 p r oved hi s v~l e 

to the grea t Oma yya.d prince , Abd-er-Rahman , develope d in the 

Christi an king dom of Leon. The king , Ramiro, had died in 951, 

a nd a war of successi on broke out betv1een the t wo half- bro t h ers , 

Ordono III and Sancho the Fat . tbile the Christians Here ba t-

tli ng with each other, the Lohammedans wrought heavy de s tru c 

tion in t heir land s and in 955 , Ordono III had to s ·1 e fo r p eace . 

Abd- er- Rahman h i mself was eager to ha ve the hos tilities end , 

and i n 956 he sent t wo a Me.saadors t o Leon , Lohnmmed ibn Husain , 

and 11the l earned .Tew , Ch .., sdai ibn Shnprut , Inspcctor-fenern l 

of t he Customs ." They ne£Po t iated f o r peace nnd n tre'\ t , · , \'/holly 
21 

advante.e;eons to the Caliph , was r nti:fied. 

Ordono III d i ed 1 n <257 and Sa ncho the Fat s •tcc ee ded 

him. The l a tter , hO\,ever , was deposed a.n•1 he , ,cnt to ... amnlonn , 

where his w1cle Garcia lived. \lhile the election of a snoc es s or 

was ta.kine pl a c e ( Or dono I V, s on of .~lfonso IV , wc. f: elected ) , 

Sancho told h i s am bi ti ous g r andmot her , The•1cla. , o.r his mis fo rtune . 

The age d l u.dy , \'/ho still J.ominc.ted t he pol itics of i:a.va rre , 

vowe u to re s tore the c r o\·.n to h er e r and.son . TD t h ings were 

necessa ry: l)a strong ~o lit ical ally , n.nd 2 )the r emoval of 

Se.nchp ' s "unfo rtuna te obesit y ." Then d.a t u rned to Cordo va , where 

she JCnew she co·1ld finJ a ._ighty 1.1.rmy an~ a capP ble ph. ·sican . 

I n r.skinc :for tlv Ca.liph ' s ass i s t a.nce , The i d.a was svmllow1ng 

her pri de . I t Has no ea sy task tor the ha 1gh ty Christ i an oueen 

to ask fo r a id of the despised infidels . B•lt Theada love d h e r 

gran 4son . She sent nn embas sy to Cordova a nd Abd- er-Rahman 

listene d gla dly to t heir ccuse . He dispat ched Chasdai t o Navarre, 

a nd we sha ll let Dozy c on t i nu e wi t h the story. "The Khal if 

could not hnve mnde a better cho ice. Chasd.e.i un i t ed in h is 



own pe rson all the qua li ties nece~0~ry for such a mj s s i on: 

he spoke the language of the Christ ians f'l·1 entl:1, r.:nd he was 

at once a ph : s ician and a s t atesmen. Prai s es of his ~ud8ment , 

h i s talents , h is erudi t ion , nnd his vast ability wer e in all 

men ' ..; ;- cuths . Upon h is a rriva l a t Pampl onu . • t h e Jew soon gained 

Sancho ' s confi ence by personally under taki ng his tre~tment a n d 

pr omising h i m a s p ee dy c1ire . Cho.sd.ai had a l so be en i n s trtcted 

to extort Theud.D. ' s cons ent t o visit Cordova , a c c ompani e d b. · 

her s on n.nd c r a n dson. To make a journe y t o Cordova Houl d be , 

intl e e d , u. g r e• t er humiliat i on for the Queen t h a n t h llt to which 

she he.d a lret-. d.y f ubjec t cd her self in e nt erinf" i nto f ri e!'l •lY 

r elation s \11th her i nveterat e f oe. This vms e ccor d · nrl;: the 

mo s t de li ca te nn ' thorny p~rt of Chc sd.!~i ' s ni ssi on : even t o 

cPke :: ch a . ronos a l , s t ill ::ior e t o in .J. · c e The·1d.a t o aPTee to 

it , req'1i r e d extr· ordir.r..n t a c t (' n d a bili ty. But the Jev. ,j·1s 

t.i ~i ed h is r eput at i on of be1.n the ; d.roi t e r t of men . The 

h a ughty Qu ee n of I\a va1· r e \.rr.s subj ucr"' te1. ' ty th e ch 'lr ro of h is 

v:o r ds , the ri r,eness o f his wi sdom , the "' O\ IC .,. of h i s C'mninp 

and h i s 1:nr i f o t d Vliles ' -- t o 1se the v:o r <l.s o f o. c onteLn01"•ry 

J ev.1sh :noct - - m e. s he con sented ~ o ir. dertt~•re the nr o ..Ats e d J ou r ney . " 

Theud.a , Ga_ cia , an ~ S· ncho c·.1 .. e to Cori.:.ow~ , r.nu. S'".ncho , c ·•red 

b y Cho. suni of h is c or !' ·lence , r enewed hi s • romi s e a.nu ceded ten 

f ort ressPS t o th e Ca l ioh . 

Not lon ~ before t h is 1 ChC'.sd:1i h r.d won a n en·: : .bl e 

r e u t u. ti on 1 or h i::self t!1ro•1 ... h h is ileal inrs • .. 1 t h t; .e :;.err " n 

er ,11n.ssy. ;. bu- er - Ru.hm•.n h· l1. sent " c~sGenr.er t o the Lin r eror 

Ot t o I~ \,1 th r. l etter i n \,h i ch t he Ca liph h r~ cl ma.de d i sp .. r -ig ing 

r efer ences to Ch r 1 sti A.ni ty . The e1.1ue ror , t h e r efor e , k ep t the 

a mba ssador wn itin ,.. fo r :::eycra l yec. rs be"or ~ r rantinr. a n El'tdienc e , 

Then Ot to sent a n embr. s s y , her.de .1 by the Abbot John of Gorze , 

,, ,, 
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and a l etter containing uncomplimentary remi rks about Is

l am. The Ca l i ph , suspecting the nature of the let ter, di d 

not l'tish to gr ant the Abbot an immediate audience . Be , 

therefore . asked Cbasdai t o fin d out the contents of the 

l etter . klthough the Abbot was very c l eve r , Chasdai was 

even shre\·.der and h e succeeded in his mission . The ambas -

sador , himself, t estified t hat he had never met a keen e r 
23 

or more subtle mast er of dipl orni.cy thr.n Chacdo. i . 1..bd-

er- Rahman made the German envoy wait a Whole .:enr and wculd 

have kept him waitin.ir l oneer if Chasd.a.1 had no t persu.a.d<'d 

Gor ze to get an unobjectionable docunent from Otto ( g56 -
.24 

959) . 

h'hen A.bd- er- Rahman died . in 961 , he wns S'1cceeded 

by his eon, H~ II ( 96l- g76) . The son was an even more 

zeu l ous patron of science and noetr y than his father. Re 

too discerned ChasW... j ' s talents ru1tl emrloyed him n s an im

portan t stu te of ~ ici e.l and advi s e r . Ch.qsd.8.i r etnined t his 
25 

position •.mtil his dee.th , in <!~O , t hus nlso servinr under 

Bisham II (976- 100<! ) . 

Chasdai 1 s '~eln tions to t h e J ews 

Ch~cdai ' s persona l fortune and h1s h iph posi ti on in 

the service of the state enabled him to be of tremendous worth 

to his co - religionists . Hi s 1ntimt~cy with the Clll iph engr av-

ed in the r.iler 1 s uind a very fo.vo!'e.ble impression of Jew-

1 sh chnr .cter end. pcrsonnli ty . Yet • there wer e tit.es when 

t he J e\;s we1·e in need of a. champion. Cha.sdai proved to be 

.such a bulwark of comi'ort ancl delive rance . As l..enachem wrote , --~enever Cha.sd.a.1 l eft Cordova the J ews would become like 

slaves , oppressed by word and deed of the _ohammed.a.ns , but 
~ ...... ' ~ 1 f l I'-"> '< ; '.,{ !,./,..), · ~ 
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bri£'ht aga in and Chasdai when he returned t h eir lot beca me 
2 6 

would be to them a s a s tream of cool water in a desert . 

Indeed, ~Cha•dai wa s, to some ext ent , the l egal and politica l 
2 7 

heo.d of t h e Jewish community of Cordova ," a tact t o which 

bo t h llenac~ern and Duna sh t estify . In their poems Ch~sdai is 
- 28 

a d e s s ed as t~:. .,"., , a title ' hi ch Gra etz contends 

g iven to him by the Baby l onian school i n honor of h is 
29 

man, r contr ibutions . 

Che.sdai was libera l with his weal t~L He we.n dee'J)l~· 

interest ed in Heb r ew scholA.rship and he beca me the pe.tron 

of scholare u.nd poets . He gave t;enerously of h i s fort1me fo- r 

t he s1.ipport o! Je\rish learnine everywh ere . .A t hoce , Chas-

- d.ai surr ounded h i mself with poets and schol~rs an u t hey made 

him i mr1ortal in their noe1Ls and works . Chasdui ' s l i fe/na. s a 

fertile 3Ubject for 1oetic inventicns . His nos i tion , his 

dipl omutic a~h1 evements and his oonstun t munificence inspired 

the poe ts to ·.rtistic enciea vors . They wrote e::.ctrn va.r,a.nt en 

o omi·uns and. panegyr ic s of t tei r idol1 and thl'"our,h their pr a ise s 

t hey rJnde the Hebr ev: lr .. ncuar.e 1'lore sun .., le and elastic and 

suscept ible of develorrocnt . 1'hn t Cht.sd.Li diu at horne , he 

like\ ise di d ab r oad. He \llJOte to Dune.sh ben Te.mim, physician 

to the third Fatimide Calinh , c.nd o.sl:ed him to wttt e a v1or k 
30 

on the Jewish cc.lendllr . He n l so cor r e sronded \:1th Sn~dya ' s 

son, IJosa , und u.sked him f or a biorr aphy of hi s distint:;Uished 
31 

... fl th e r . 

Cha s d.l! i was pl'.rt i cult.rly instJrumenta l in establish 

inc a. creo.t Talmudic s chool in Cor dova . There wa.s f". school 

t h r e , thourh not e.n outsti.ndin · one , and the dayYan wa s Ra.hb i 

r"than . I t was to th i s school that the r ecen tly redeemed 
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captive, Rabbi Moses ben Chanoch, came a s a r agged observer . 

Wh ile listeni ng to Rabbi Uathe.n interi>r e t a u1ff1cult pa s -

sage in Yoma , i.:oses was able to di splay h is tremendous scholar

ship . He explained the diff' iculty Which wa s puzzling nat ha.n, 

and the l a tter relinouished his office of his own free will , 
33 

a d Moses became the d.&yyan. Ch~sdai becane the p~tron of 

:lie Jewish schola r . Undoubtedly , he had donated. 11 berally ' 
to the fund for the redemption of J ewish cnptives. Fur ther , 

when the ad.oirr.l learned of Uoses ' schola rship c.nd ha.d demand

ed a l arger rn.nsom f ee, 1 t wa s Cha.sde.1 \'.ho voiced the e:ppeal 

. of the Jews t o Abd-er-R~hman , and the Caliph , r ealiz1n€ that 

'-oses ' presence i n Cor o.ova \•:o ild remove the dependence of his 

J wwi sh subjects u pon the schools in the East . prevented t he 

admir a l ' s acti on . 'Jnder Cha.sdai ' a natr onree and Loses ' in -

str nc tion the ochool in Cor dova became the cent er of Jewish 

loaratng. Cha.sd.ai gave orders for co -oi es of t he Talrund to be 

b t ou{",ht u.t hie expense i n Sura and. the se were dis.,rib11 ted 

a.man& the i .... "ldAlus1an scholars . The school e r ew r api tll;- . !!any 

pupils were a t tracted to it an .... nntionnl l ee.ming a.ruonp the 
34 

Jews was readily diff,1sed. 

en J~oses tlied , hio son , Chanoch ben Loses , want ed 

to succeed him . Cl1e.sdn1 ex rt e c... his c~ll-powerful infl11enc e 
35 

i n favor of Chanoch end the latter beco.me the Rabbi of Cor dova . 

After Ch'\sd.P.1 ' s der. th • however • there was great dissension in 

t!le Jewish comnuni ty. :.. ~·w.rrel took pl ace bet\ een the Jewish 

leaders . This q 1a rrel do cs no t int erest us here . Wha t is 

interestine , for us , is tho.t "d11rinr Chasdai ' s life - time ther e 
36 

was no man who co·1ld di ppute Chanoch' s claims . " · e need no 

more positive indica tion of Chasdai ' s i nfluence , nor any great er 

proof of his power . He was , unq11est ionably , t he tempor a l head 
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ot -.. Jewish group. He was the Na si par excellence; his 
37 

word was rega r ded a s !.! o~edra. 

The Stain ~non Chasdai ' s Li fe 

Among the t a lented Jews whom Ch sdai patronized• t here 

wa s the f amous ~enache~ ben Saru.k. 49 a lready stnt ed , Cena 

chem hnd come from Tortosa to Cordova t o serve ns the per 

sona l poet of Cha sdai's f a ther, I saac . Af ter the l a tter's -death . Yenachem had returned to his home . When Chas dai at-

tained his h i gh position and encour aged literary and poetic 

activity by bestowinc lavish gifts to those who sought his 

patronnge, he a lso i nvited t he f~worite of his fathe r tqeome 
.,, 38 

to Cordova . hlenachem accepted the invit• tion and beco.me 
39 

Chasdai ' s court ~o et o.n~ secretary. He became warml y a ttached 

to his pc.tron and extol led his virtues i n :::ia.n;v verses . Die

playiDG m"rked ability i n philoloeY , l en '1.chem \'/A.S encouraged 

by Chasdai to pur3'le the nt1uly of t he Hebr e\. lo.neu..n.ge e.nd 

he composed the Uo.chbereth (about 955) , n llebrew dictionary -cont a1nint some gr R.JIUnatico.l rules . 

It we.a the appearL..nce of t h i s wor k tha t preci nitated 

certi...in events \1hich prod1.iced a at e.in upon Chasdai ' s life. 

Amonf' ot hers invited t o Cor dova b • t he affluent 1;as1 , ther e 

was Dune.sh ben Labr~t . lAlnnsh hnd corn" f r om .ufrica and \•:l1en 

!!enachem ' s book o.ppeareu. , he wrote a sco.thing crit icism of it , 
4-0 

f;l. long with a poem of didica tion t o Chasdai . Evidentl s , 

sh had perceived cnuchem' s failure t o gr sp the t t111ter

al1ty of the Hebrew roots. Dunash' s crit ici sm , eorrec 

though it wa s on scisntific gr ounds , was bitinr- and stineing 

on mora l gro:md.s an d it pr oved very detrimental to Cenaohem's 
41 

welfa re. ~oreover, the poem of dedica tion was a direct 

overture to Chasda.i, a lmost nn explicit re q_nest to ha ve Cha.sdai 

~L--
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remove Menachem from his f a vor and put llunesb in his s tea d. 

I t is surprisi ng that t he \lise patr on was so vulnerable before 

:fla ttery , Chusde.i 's admiration for ~enacbem fell a t once, 

and he l ooked \,i t h e rea.te r favor upon Duna.sh . It is amazing 

that he should ha.ve w1 thd.ra.wn h is favor as soon as l.~eaachem 

was deni6 r ated s o outrageously. Re seems to h~ve lost ~1d

denly the '" Ulli ties of mercy and j ustice e.nd t o ha ve for 

gotten completely the unselfish services \·•hich l..enachem bad 

rendered :fO"r many years. \then the sl~nderous a ccusation 

a gainst ~enachem r enohed his cars , he did not investi~ate t h e 

matter to s ee if i...enacher.i co·1ld produce hi tnesse s to dis-
42 

p -:-ove t he vicious cha r ges . Che.sd.a i prono·mced .,_n unfavor able 

jud.5lllent , w1thoat any delibe1. ti on \:hatsoever . nnd his ser-

vants ruobed to ~ennchet1 ' s ho• e a t once , t hourh it was the 

Sabbath , There they foun d t he unfort·mate poet a nd they 

p r oceeded t o t ear t he clothes from h is b r dy c.na. to ril•1c)I 

the hnir off his hea d . They t h en d.emolished his ho,1se . 

I n this entire mP tter , Ch~ sd.ai ' s conduct was un-

pnrdona.ble . ; ena chem wrote R let ter t o his ~ormer patron , 

asking wh" h e merited such trea trnent . Cht>. sd.ai ' s nns1·•er could 

h "' ve come from an unconsci onable sco'.lnd..rel only . He wrot e 

to Jcnu.chem ns follows : " I f yon were wrong , then I h nve 

puni sheu. ~·01 1 ; if you were wron e d , then I have caused : ou to 
43 

shr,rc the f ·.lture \:orld. " Ch 'lsda.1 1 s stttnd vms inexcu sable , 

!!i q trc~tcent of Lenachet had been shabby ; his letter , exon 

e r- tiq himself , wc.s n flo.rr · nt t.b 1se of po\'1er .n. pelf. 

llenacbem wrote n second lett er , o.ddres~ e d ~rom 
44 

p r ison, to Cha sdai . Re nske Q his patron to read the entir e 
45 

letter . fearinc the. t he wo•1ld not . In this let t er , henachem 
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does not reprove God for his troubles , but expresses the 
46 

confident hope that eternal justice will return. Re bera tes 

Chasd.a.1 tor having passed judgment upon h im when , in the 

first place , he could not probe the hearts of men and , in 
47 

the second, had not even examined him. He reminds Chasd.a.1 

of the night that Che.ad.a.i ' s mother had died and how a t mid

night the pa tron ha d coue to him to have him compose a :t'uneral 

sermon and an elegy in her honor, and how he had found ena

chem alrea dy engaged in the t a sk (before havt ng been a s~ed) , 

and how Chnsd.a.i had t aken an eternal oath never to forget 
48 

}Jene.chem. An.l now, Chasda.1 has for~otten that vow. Uennchern 

continues , in the letter , t o r emind Che.~dai t hat he had 

writt en elegies and lament a ti ons a t the death of I saac ben 

Ch·. sda1 , that he had ;.ri t ten nw .. e ro·1 s poems in pr~tse of 

Cha sd.a.1 ~~hat tho·l.&h he has r eoei ved no r e\lar d and ha.s , in 

f act , been oist r eRted, still he cont i nues to ~rai se Chasda.1 
49 

with ~11 his strength and a.11 hi s soul . Of the goodnes s of 

Cha s dai ' s tr.ther he TITi tes , "If not for the k i ndness of yoi1r 

f a t her Hho was gr a.cio 1s to ce and protected and honor ed me 

and cheltered me under his roof , then I had ner ished in my 
------60 

a f fli ction . " One chn pie ture l.ienn.chem ' a -pa i n ~s he wr ote , 

with a sor el ;· nf!'l1ct ed hea rt, 0 I f not fo r th:' kin d.."less , I 

WO'tld not hc.ve spoken ," A.n he continues to c ak t he ?laci to 
51 

j ".llige h i a Cf' s e wisely anJ. impart i ally . 

Chasd.a.i ' s remion~e t o !..enachem' s letter is not 

clear . In t w th , even t he charges lodged a.ra. inst L!ena d)m are 

a mbig ions . In dedicat ing his work to Cha.sdni , Dun1\sh wrote, 

"];,have conpos ed this book as a ref'\.l t at i on of t hat inter pr eter 

who distorts a l l bec.utiful Hor ds (that is , Rabbinic tea chings) 

by groupinB them ba dly. " 

1/ 
It would thus seem that l.:enachem 

-
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_.,, wae aoouaed of be1Dg a JCaralte. There are other 1nd1oat1ona, 

r 
' . . ,,. 

a Luzzatto points out, that oon1'1ra the supposition that 

Kenaohe•'• guilt was not a orime of c0111Disslon but a matter 

ot beliet. In Kenachea'a letter, the onl7 suggestion or a 

charge asainst him can be noticed 1n bis challenge to Chas-

dai, where be sa7s, "Can 7ou search the innermost part ot a 

911, or see the working ot hi• aind, or know his hidden 
,.,. 53 

1 i\houghteT• Koreonr, 1 t la ditticul t to under•tand bow Cba•-

da1 would have perm1ttetA hie aerTants to act in so high-band

ed a JD&DDer and demolish )[enachem•s home, especially when in 

doing so t be7 violated the Sabbath, unless the oharge was 

one ot heresy and it was to be regarded aa a "time in which 
54 

to act tor God's e&lce.• 0.. supposition 1a turther substan-

tiated b7 Kenachea's complaint that be haa been depr1Ted ot 
55 

the opportun1t7 •to cleave unto the 1nher1ta.noe ot God." 

.lnd as tin.al 1root ot the nature of the oharge, it ma7 be 

remarked that the destitute oond1t1on ot Kenaohem, who was 

surely tamoua enough to find some support, can be accounted 

tor onl7 it he were regarded as a heretic. That label would 
56 

have preTented h1a troa getting either a patron or pupils. 

le cannot, howeTer , oTerlook Chaadai•s conduct be

cause , again as Luzzatto points out, these oharges were not 
57 

true. In the tiret plaoe, Chasdai, b7 supporting Moses and 

Cbanooh, showed h1meel! to be a staunob Rabbanite a!ld be, 

undoubtedly, would not have 1nrt ted Kenaobem, were he a bra

i te( to partake ot his bounty. Then again, Kenacbem mentiba 
58 

Saadya with great reepeot and reTerenoe, soaetb1ng which he 

oould not have done were be a Kara1te, tor Saad.Ja bad written 

vitriolic polem1os against that sect. KoreoTer , it Kenaohea 

were a Kara1 te , Dun.ash's a ta tement t hat Kanaohem bad g1 ven 
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misleading 1nterpretat1ons would ha.Te been po1ntleaa. And 

:tinal.17, Kenaohea•a 1nol1nat1on toward the literal aeaning 

ot Soripture oan hard.17 be rea-r4ed as K.araitio, elae we 

would ha.Te to brand Rashi and Rashbaa too aa Karaitea. We 

oan see, there:tore, that the aocusa ti on we.a talse and mdound-

ed. 

What, then, oan baTe been the underl71ng motiTe 

behind Danaah'a ohargeT ObT1oual7, it waa the aal1c1oua 

plotti.Dg ot an enT1oua oonteapor&r7• Kenaohem was Chasda1'• 

taTorite and Danash oonted the poa1t1on. Aa llenaohem wrote, 
59 

•fhe7 ban purwed ae with their enT7•" Thus, unless there 

was another aot1Te in Dunash'a heart, a mot1Te which might 

ban been born of a gru4p and which h1ator1cal reaearoh .baa 

not aa 7et nTealed, we oan onl.7 conclude that the bitter 

attaok was promp .. d b7 pro!esaional Jealoua7. Dana.sh .ucoeed

ed easily, for Menachem was without guile, a meek and humble 

person, who was extremetT tender eTen when he discussed 

authorities who contradicted him. Before the savage and 

ruthless taot1cs ot Dun.ash, he was helpless. 

It is d1tfioult to determine the exact outcome ot 

the accusation. We know that the dispute between Dun.ash and 

Kenaohem was carried on/ b7 their disciples. Luzzat t o con

tend.a that Cha.sda1 must haTe become conTinoed of Menaohem•s 

entire innocence, else it would be difficult to comprehend 

h9w t he Kaohbereth became so popular among all the Rabbanitea, 
60 

and was eTen used and quoted b7 Rashi. Bad )(enachem been 

found guilt7, surel7 his book (charged with containing hereti

oal writinga) would have been suppressed. Rietor7 is silent 

on the matter. That Menachem•a letter was not widel7 o1rou-
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lated ma7 be an 1nd1oation or its :tailure to baTe met with 

oontemporaneoua approftl., or else it might point to a auoo•••-

1'Ul pol107 o:t nppreaaion on the part o:t Chaada1. 

ben it "haadai did not hearken to Kenaohem'a 

seoond letter, we 11USt not forget that he did aot 1Ddeoentlt7e 

He let Justice run amuok b7 aonde11111J18, with a aap Judpent 

and without a tr1al, a 118.D who had been ta1thtul to him and 

ba4 aerTed hill well. Thie lapse 1D an otherwise h"uit:tul 

and beneTolent lite is a dark blellish upon hia bright oareer. 

But let us not be guilt,. o:t Chasdai•s fault. Let us remember 

his glorious deeds, his diplomatic triumphs, his constant 

philanthropies, al.l ot which made a trul.J' astonishing career, 

and we shall also remember that •to err is human, So torgiTe 

di ville.• 

Chaadai'a Interest 1D Other Jewish Groupe. 

Obaadai's interest in his ooreligionista was not, 

aa has alread,J' been indicated, limited to his own countr,.. 

He was a1'wa7a solicitous tor the Jews WTel")'Where. As he him

ael:t wrote to the King ot the Mhazars, wheneTer ambassadors 

from foreign countries would oome to the Caliph, he would in-

quire of them regarding the welfare ot Jews dispersed through-

out t he world. Ot these embassies, he wou1d ask for news ot 

lthe deliverance of Jews, earnestl1 looking out tor any repDrt 
61 

dt their liberation from world-wide enslavement. 

The position ot the Jews 1n Spain, tolerated though 

the7 were, must haTe been trul1 irksome to the Bas1. Feeling 

hiuelt a part of a separate nation, it was unsatisfying tor 

him to feel that he was expending his efforts tor and contitib· 

uting hie gifts to the glory ot a foreign people. Koreover, 
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the taunts of the non-Jews must ban been pain1'ul.17 irritating. 

Consequentl7, an:r sign of Jewish emano1pation would be graaped 

as a hope of eTentual redemption. It would sene as a toa1o 

1n the taoe of foreign gloat1ngs that •eTeey other people baa 
62 

a kinsdom, but the Jews h&Te no memorial on earth." 

The report of a Jewish kingdom of the IQtazara mu.at 

haTe been Juet euoh a tonio. Chasdai olaimed that he bad read 
63 

ot the Jewish kin8dom 1n the boolte of the Jewish sages. Be 

would not plaoe oredenoe 1n the atateaent, though two Jews 

t'roa SpaiD, Juda b. Keir b. Batban and Joaeph· Bafgar1e, had 

been there. According to hie letter to Joseph, Cbaedai wanted 

to 001111UDioate with the inhabitants of the 001Dlt17, but the 

dietanoe and the perils ot traTel hindered h1m troa eatablieh-
6-' 

1ng &ll7 oontaot and t"rom Terif11n8 the report. When the am-

bassadors t"rom Choraeaan (1.n Persia) oaae to Cordova. and testi-

fied to the exietenl• ot the Kingdom of ..,,_~~", Chas-

4ai would not belieTe them, but suapeoted them of an a ttempt 
65 

to ingratiate themselves with him and to win his h.Tor. 

BoweTer, the rep89t ._. confirmed by the ambassadors t"rom 

Constantinople, who said t ha t there was suoh a k1J:l8dom, which 

was a distance ot fifteen days ot sea travel away trom Con-

a tantinople. The kingdom was ruled by a king, Joseph, and its 

1Dhab1tants no t only carried on an extensive trade in fish 

and ak1na with t he people of Constantinople but also maintained 
66 

a 1'r1endly alliance with t he Byzant ine state. 

Chasdai was thrilled at the news . He dispa tched 

a messenger immediately to establish contact with the Jewish 

1kinsdom, but the messenger, Jl&r leaao b. Ba th.an, was detained 

at the B7zantine court tor six months and then sent baok to 
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Cordova. Chaadai did not abandon hope. Be oonsidered send-

lllg a letter to Jerusalea, tor oertaill aen there had Touched 

to rela7 the letter 1'roa Jerusalem to Bisibia, to Armenia, 
68 

to Berdaa, and thence to the land ot the lbaza.ra. While 

considering this proposal, the ambassadors ot the K1ng ot 
69 

Geb&lill (SolaTonia) oame to Cordova. With the embassy, there 

were two Jews, Saul and Joseph. These men proaised Chasdai 

that they would take his letter to their monaroh, and that 

they would guarantee its sate arrival 1n the land ot lbazare 
'10 '71 

b7 relaying it through the lands ot the Bunsarians, Ruaa1ans, 
'12 

and Bulgarians. Chasdai welcomed the otter. 

Cha•da1's letter reached Joseph thro'U8h a Jew named 
73 

Jaoob ben Eliezer ot Germe.J27 and the king, in his answer, 

unfolded ill detail the story ot the conTersion of hia people 

to Juda1aa. It is to a oons i deration ot thAa conTers1on ot 

the lbazara and to the Hebrew documents illvolved that we ahal.l 

now turn. 
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Cbapter II 

B&-LeT1, ibn Dau4 an.d the Conyera1cm 

For a long time, the 01117 report ot the oonTersion 

.Juda1ea was contained in Juda Ba-LeTi'a 

philoeophio work, llkl» il JChazari. Thia book was written 

about ll.O and waa translated 1"roa ~rabio i.nto Hebrew b7 

.Judah ibn Tibbon about 1167. ThrOUBh the translation, the 
74' 

work baa become known as the CUzari or Koaari. The book itaelt 

ia a lahiloaophio exposition ot Judaism in the form of a dia

logue between the JC1.ng of the lb.aura and a Jewish rabbi, 

but iabedded within the dialogue is the account o! the oon

Tersion of all the fhazars to Judaism. 

In the historical sections ot the Cuzari, Judah Ha-Lert 

tella us the !ollowin8 sto17: •this reminded me of somethin« 

I had once heard concerning the argumata ot a rabbi who eo-

J ourned w1.thtbe King of the Khazars. The l a tter, as we blow 

from historical records, became a convert to .Judaism about 

tour hundred 7ears ago. 
,r 

To him came a dreaa·, and it appeared 

as it an Migel addressed him, saying: 'Tey wa7 o! thinking 

is indeed pleasing t o the Creator#, but not thy wa7 ot actin8•' 

Yet be was so 'ealoua in the performance of the Khazar religion 

that he devoted himself with a perfect heart to the serTioe 

ot the Temple and saorifioes. Botwithstandin.g this devotion, 

the angel came again at night and repeated: 'Thy way of th1nk

ing is pleasing to God, but not thy ~ ot acting. • This 

caused him to ponder oTer the different beliefs and religions, 

and finally become a conTert to Juda ism together with m81l7 
75 

other Khazars . • 

At first , the king inquired o! a philosopher con-
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oern1ng hie religious persuasion, but though the latter's 

word• wezaconT1no1ng, the7 did not correspond with what the 
'16 

ting wanted. So the king said to hiaaelt: "I will ask the 

Ohrieiiana and Koelema, stnol~! these persuasions is, no 

loubt, the aod-tearing one. As regards the Jews, I a.;at1e

tie4 that the7 are of low station, few in number, and general

ly despiaed.w He inTited a Christian scholas tic and one'fthe 

Doctors of Islaa and after questioning them about the theoq 

and praotioe ot their faiths, both of them tailed to aatia-

r;r hia. JIMreTer, the7 both testified to the truth ot Israel's 

~orah. Then the ~ 8&14, •In4eed, I aee 117selt coapelled 

to aak the Jews, because they are the relic of the children 

ot Israel. For I see that the7 constitute in themsel~es the 

eyidenoe tor the di vine law on eart~.· He then inTited a ,,,, 
Jewish rabbi and asked him about hie belief. 

Ha-Levi continues: •Atter this, the king, as is 

related in the h1sto17 of the Khazars, was anxious to reTeal 

to his Tizier ( 1r 3 ~ ,_,, ) the secret of his dream and i ta 

repetition, 1n which he was urged to seea the God-pleasing 

deed 1n the mountains o-r Warsan. The king and hie Tizier 

traTelled to the deserted mountains on the sea shore, and 

arrived one night at the oaTe 1n whioh some Jews used to 

oelebra tel the Sabba th. The7 disclosed their 1dentit1 to 

them, embraced their nligion, were oircumcised in the oave, 

and returned to their count ry, eaaer to learn the Jewish law. 

They kept their conTereion secret , however, until they found 

an oppo•tunit1 ot disclosing the faot gradually to a few of 

their special friends. When the number had increased, the7 

made the aff'a1r publio, and induced the rest of the JChasara 
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to eabraoe the Jewi•h tai th. The7 sent to n.rious oountrie• 

tor •oholars and books, and studied the Torah. Their ohroniole 

l:ta also tell• ot their profperitf, bow thef beat their toe•, 

conquered their land8, ••oured great treasure•; bow their &1"117 

swelled to hundreds ot thouaand•, how tbef loved their ~1th 

and toatered suoh love tor the Hol7 Houae that the7 ereoted 

a. Tabernacle in the ahape ot that built bf Koaes. Thef also 

honored and oher1•he4 tho•• born Iaraelitea who lived among 

them. While the lc:1ng ea41ed the ta.ah and the boolcs ot the 
• 78 

prophete, be eaplo7ed the rabbi aa hie teaoher.• 

The rabbi sta,ed tor some time, and as a result of 

his teaob1.nga, the king aaid : "Thou haat gratified 11e a great 
'19 

deal and strengthened 147 belief in tradition.• Later on, 

the rabbi wanted to leave tor Palestine. The king tried to 

dissuade h1m troa going, but tinal..17 let hia depart and gan 
80 

h1a hie ble•aing. 

In thia aooouim, there are several aattera to oons1der. 

Ba-Levi aa.7e that the oonversion ot the King of the Xhazars 

took place about ''tour hundred fears ago: which sinoe his book 

we.a written about 1140, would be about ""°• The conTereion 

waa broUBht about bf a repeated dream in whiob an angel sa id 

to the king; o•J~') DJ'K ,.._111 S~.- Y'U3i't ~$1( ;\'Ii., 1~.)t:> 

Before the conTeraion took place, the lc1ng examined a philosopher, 

a Christian, and a Kobammedan on their re,peotive beliefs. Ria 

onl.y sa tistaot1on lay 1.n the !aot that the latter two testified 

to the truth of Israel's Torah. Only then did the king sum-

mon a rabbi and questi on him conoerning Judaiaa. Atter thia, 

the king told his dream t o his vizier and these two went to 

a oave 1n the Kountains of Warsan, in whioh oave certa in Jen 



kept the Sabbath. The king and his T1z1erlt9oaae lewa and were 

o1roumoieed and at first kept the ma tter secret. but later 

the7 induced the rest ot Xhazara to beooae oonTerted. Ao

oept1ng the aooount on 1ta taoe Talue. n notioe that certain 

in8red1enta are eaaent1al to the oonTersion. These elem._ta 

are a dreaa. a quasi disputation. and a caye. Ha-LeT1 did 

not tell us the souroe t'rom whioh he drew his knowledge. He 

doee mention the a·n~ . .,~., . .,90 • the ">~> ·'>00 and ., 
D:> '")90 (the books ot the Xhazara), but it 1mmediate}7 

apparent that these are onl7 general. names. Where, then,did 

Ra-LeT1 get his knowled.BeT 

It was thoU&ht b7 many people that no suoh oonvers1on 

ot the lhazare to Juda ism eyer took plaoe and that Ha-LeT1 

s1llp1'1 inTented the atorr as a plot or a framework around 

whioh he oould oonatnot his theolog1oo-philoaoph1oal work. 

lost (Geachiob .. der Israeli ten, p.l.200 wrote: •we'd be doing 
~ ....... ~---~ ---- -----------

Ra-Levi an inJus tiae it we attributed to him the view that 

he was repeating an his t orical eveat; rather did he take his 

Tiews or the views ot his time and pu'tftbem 1n a pleasing 

traaework to hand them down to posterity.• And this belief 

was maintained despite the oorrobora tiTe evidence tor the 

conversion whioh Abraham ibn Dau4 gave in a-., ~s~?;, ")OO(o.1161). 

In writing ot the extensive Jewish settlements, ibn Daud ea14, 

"You f ind oomnnlll1ties ot Israel scattered from the West through 

Urioa and EQ'Pt and Arabia and Persia and pt .,l ")~ and 

pc O o .,:1\1 .JPld ~ ~, 7 '> 1' up to the river ', .J f X • 

tor there there were the Khazars•--1 continue with the ori'ginal: 
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... ~~ D>~,. ,01'1 l,"AJ\JW 1 .. .,,.., ll•IJ llWI ..... 

"'"9<1 1.:a. i'IS' ..,•.:z /.~J;1 ·~'701'1 3">~ ,.,o 
f.J•l')I tn~ ~.:»I .l\IJ~) A~~ ~~ 111t41 t.f•-,ltel 

1J1.1•,1:.1 ;,·" ,,. ., .,, ~l' :\ ·1=i ·>-'~ .. ~., ·~u :i. 

D•!I._ l•A:J \~~ ,31 J\IJ~<Jrn ~" a;i.·-,x~., 

'!· .. .. :\)1.,a:i ·n•.,, i\J ' UJUOj\ ~,,, JU.lAI • .,.,~J .. ,.,. , •• 

!hie statement ot Ibn Dau4 tells ua expl1o1tl.¥ that the Kbasare 

were OO!lTerted to Judaiaa and that Joseph their lc:1ng sent a 

letter to Chasda1 1bn Sbaprut 1D wh1oh he aaintained that not 

oJJl.7 be, but all the Dazare, praot1oe4 Rabbinic Judaia. 

Ilm Daud alao ... 7• that he aotuall.7 aaw in Toledo deaoendanta 

ot theae JChazara. Bere we haTe the testimony ot an e7ew1tneaat 

he had seen desoendants ot tho Kh&zara. He llUSt haTe got h1a 

knowledge about the oonTersion trOJI the 00111mn1oation ot Joseph. 

The likelihood is that Ha-LeT1 too ll'U8t have been aoquainted 

with that oommunioat1on in which the oonveraion ot the Khazara 

we.a reported, and that it was this report,and not his own in

vention, which Ha-LeT1 utilized in his work. But where was 

that letterT Aa 10118 as it was hidden, the whole report oould 

be doubted and the conversion oould be relegated to the reala 

ot table . 

It was, therefore, ot tremendous historical sig

nitioanoe when "Iaaao b. Abraham Alcr1sh, known as a collector 

I and publisher of books, recovered in his travels between Con

stantinople and Egypt (T), in the sixteenth oentury• a oorrea----pondenoe between Chasdai ibn Sbaprut and Joseph, King ot the 

Khazars. J.krish tells of his meetill8 with a Jew, whom he met 

r ' 1J:i ir,62 and who bad told him extraord1na17 thill88 regarding 

~ Jews ru.lin8 in Ab7ssiaia. On the same trip he got the lettere.82 '., 
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Akri•h's dieo0Te17 wae published in 1577 1D Constantinople 

under the name .,"' ~,, St j' , appearing 1D a 11 t tle Tolume 

oalled,, ,,., ..-· l :uui1'. It oons1ata not onl7 ot the oo•

aun1oation ot J oseph, to wh1oh ibn Daud unqueet1ona~ reter

red, but also ot the letter ot Cbasdai whioh elioited Joseph'• 

a.nawer. Even a oursoey readin.g ot these letters shows that 

both Ba-LeT1 and ibn Dau4 llUSt h&Te known their oontenta. 

Yet a new probl .. aroae. Were these letters authent1o, or 

were the7 torger1ea tabrioated b7 .lkr1ah in the period ot 1D

'9nae Kesaianio yearn.11188? Johann Buxtort, tbe son, printed 

the lettera together with the text and a Le.tin translation 

ot the Cuzari 1D 1660, 1n Ba.ale; he regarded the letters and 

the entire h1eto17 ot the Khazara aa table. Baanage, Calmet, 

and Bara.tier also looked upon the m&tter ae &he ohild of 

id.le fano7. The-, some soholara ( Suhm, Frl.hn) thought that 

Chasdai'a l etter was genuine, but not that of Josep•• But 

new intorma t1on from Rusai.an and Arabic s ources proTed the 

baaio oontente of the letters--tha t there had been a con

Tersion ot the Xhazare to Judaism. Onl7 the authentioitT ot 

the letters, per se, remained to be questioned. A new edition 

ot Joaela)l'a answer, with d1tf e1'it readinge and new material 
~ particularly of geographical nature, was published b7 A. Har-

kavy in D•1rrJ 11""~, number 8, trom a St. Petersburg 

manueoript brought b7 Firkovitach tram Egypt in 1870. lt ie 

to a consideration ot these letters that we shall now turn. 

In our aketoh ot Chasdai's lite, we baTe already mentioned 

the letter whioh Chaadai sent to the King ot the Khazars. Bow 

we shall consider both letters trom the point ot Tiew ot the 

conTersion. In studying the letters we have an.iled ourselves 
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ot the tollwing oop1ee: that ot .lkrish 1n W~JI ~'? ; that 

ot Buxtort in h1a edition ot the Coari; of z'UJlk, in hia 

edition ot the Cuzari, Wilna l9<K; of Harlca'Y)', in Zitrinowitaoh' 

edition of the Cuzari, Wa.raaw l9ll, and ot .l. Cabana in 

the .A ·~x'"' ' ~ •' ·u~o~:Y .1u-,90 vol. 1. In referring 

to them, we have apoken and shall speak ot Ak:riah, Buxtorr, 

Wilna, BarkaT7, and Cabana, but we have retained the pagina

tion ot the W11D& edition tor the sake ot unitor111t7· We shall 

now oonaider the letters. 

Cbasdai'a Letter 

Chaed&1's letter to King Joseph begins with an aoroe

tic which reads b•,'>" ':i • .,,.,, '\2 ?JrS• ").1 •te"?On •Jtr 
83 

i' 1., o 1~ o nJ~ • This acrosti c is a Jubilant paean 
84 

ainging the pra1aea of the kingdom ot the Khazara, and 

ot the mi ght ot the K1n8 a.nd his al"11l7. The tr~s ot the king 

have crushed e.l.l his foes, •bis sol4iers dart out like tl&llhee, 

one ot t hem is enough for a hundred of the foe, and two tor 
85 

a myriad.• The poea recites the former glory of Israel and 

tells of the subsequent tall a,:t the long period ot suft'er-

1.ng and di s persion. It ends with the hope t hat I srael will 

bec ome supreme asain and •spew forth her toes a.;she herself 
86 

was spewed." 

Thia acrostic was written evidently by Kenaohem ben 

Sa.ruk. From the f act that the acrostic is attached t o the 

l e tter, it may be argued thatfhe letter was written by the 

same person who composed t he poem. When 1t 1s :tn.rther pointed 

out that there are similarities between the style of the let-
87 

ter and that of the Kaohbereth, and when we bear in mind that 

Kenacbem served as Chasdai's peet and secretary, we can aatel7 



oonclude tbat the letter too waa written by Kenaohem at the 

behest ot the Baa1 . 

The letter ot 0b&ada1 1a eT1dently part ot a oorrea

pondenoe addressed to a lc1.ng. The salutation runa: •Jl'roa 

ae, Cbaada1 ben Isaao ben Ezra, ot the exiles ot .Jerusalem 
88 

who are 1n Spain, a servant ot my lord, the Kin&," and 

there are a&J17 other proot tbat the letter is intended tor 

a lc:iD«• Cbaada1 goes on to say tbat he pra7s that God 11&7 

prolong the lite ot the king, and t hen he apologizes tor haT-
89 

1ng been so bold a.a to write to that royal person. He ex-

pla1.na that he is a member ot the .Jewish remnant 11T1ng 1n 
90 

Spain and that the7 are "eenante ot my lord, the King.• 

.lnd there are m&117 other insta.noes, as tor e~ple, •Let it 
91 

be known to my lord, the Kin&"; •7our aerTant knows that the 

least or the oourt1ers or my lord, the King • is greater than 
92 

the wisest of our l.and;" •I eh&ll also tell my lord, the 
93 94 

King;" "to know the pec.oe or my lord, the K1ng9" •1 wanted 
95 

to send a let ter to my lord, the King, trom Jeruaai..;• •and 

now it it pleases the King--let him command hie scribes to 
96 

write an answer ;• &nd •now I haTe dared to write this letter 

to my lord, the K1118, and I pra7 th.at it will not be too bur-
9'1 

densome !or him t o answer me"--al.l ot which examples show that 

the letter was addressed t o the King of the Khazare. 

In the letter, Chasda1 goes on to aa7 that the count%7 

in wh1oh he 11Tee is Spain (which the Jlohammed.ane oall Andalu

sia) and the oapital oity is CordoT&. Chaeda1 then goes on 

to desori be the extent of the o1ty and the looation of the 

oountry with relation to the Kediterranean Sea and the Great 
98 

Ooaan (Atlantic Ocean). It seems, however, that Chasdai•s 
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mowledge ot the exact geographical position ot the oountey 

ot the Khazara ia erroneous tor he claims that the Ked1terra-

nean Sea leade to 1t, whioh was not ao. Cbasd&1 t hen goes 

on to say that he had learned :troa the books ot the aagee that 

the length ot the land i .,~.:> .Sx 1a tour aatronomioal 
99 

degrees or 266 miles. Chaada1 oontinuea to point out the 

sreat diata.noe ot the lcingdoa :troa Spain, thus expla1.ning wlq 

news of that Jewish kingdom had been slow 1'f9119tr&ti~ h1• 

ocnmtr)', thoup he bad heard that two Spain ish Jen {Judah 
l.00 

and Joseph Bagge.r1s ) had ben there. 

Cbaadai continues with the name of hie ruler and with 

a l.1at ot the 0•)784 kin.gs. the ruling k ing is .lbd-er-Bah-

er-Rahman; all these ruled 1n suooeasion except ll'>h&nmed who 
101 

died during the lite-time ot r a ther. In presenting this 
102 

4.Jnasty all the older texts are wrong. Both Harkav.y and 

Cabana haTe i nserted between the no.mes .lbd-er-Rabman and 
10& 

I and Abdallah. We tbua ban 

a line of eight rulers. But the f ollowing words : , ~ _, 

, .,.~ t., K X.2:1 1U~ :1•nw;, I)') "~~J( a.re per

plexing. Harke.Ty thinks t hat Abd-er-Rabma.n the Eighth retera 

to Abd-er-Rabman the Firs t, taking 'J ' ,.~~ to mean the eighth 

backwards. But P. Ca aae,l (!!!: Chazar1aoheK!nigsbr1et, p.85) 

says that t here is no need t o agree with Barkav.y ;i 1n the 

first plaoe, Abd-er-Rabman the Third was also oalled the 

&igbth among the Arabs, and in the aeoond place >C.:2 :l should 

be corrected to lJ ' Y ::J 'il • Thus Harkavy would transla te 

t he seo t ion: And Abd-er-Rabman the Ei ghth.I (1.e., t he First), 

oe.me to Spain when the Abassida, their kinsmen who ruled 1n 

Shinear, usurped their throne. J.ooording t o Cassel 1t woald 
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be: And Abd-erRahman 111 the eighth ot those '•ho oam.e to 

Spain, eto. It would aeea that BarkaT7' a interpretation 

1e more reasonable, but when we read further: f-W'\I ~~J'I 

•o Y.l.f ~X •J.:2 Di' ·~~ Dlj>2 , ,00 f'" i'Jt1•:1 :J•YIW :t ~· 

"> j>l:t ·"~ ,~,,~- ,~ ~ I 1 b. ~ ~ 1i JP'"JY>' l:i "'" 
,:.,,,~ "1':"1 xS1 a~i.Ai!,, ~.,. HIWI 1•J '•O>~x ., • .,_ 

f'J9 !> t•:t , ~II• D~ .>~-.!I 

then we aee that there is something wrong wjl t~ext. The 

makes no sense; X•., )JYJ ia ol>viouel7 a mis-
105 

take tor 1'~, t~ , the naae of Abd-er- ReJ111an l's :taDer. 

Both Bark&TJ' and Cabana have XI :1 tor ~ '' ;>, but even 

Harka-ey retaine J ,., Y"" an.4 Cabana alone ''orreo ta 1 t • 

Cassel 8U8geets that the words 

\e atrioken out ot their present position, and be placed after 

1.S11S• 7:11, tor 1t was Abd-er-Rah!Mll III and not Abd-er-
106 

Rabmo.n I who was mown as the "Emir al JlWlleain,• as the 

letter oontinuea w1 th I"'""')" .,.,..,.,, J.,.,.,~.- ,~,, ~, ~,,,..., 

A mistake, perhaps one ot repetition, has b1een made 1n our 

text but the meanin& is olear. 'l'he ruler 1.n Spain is Abd

er-Rahman III. He 1s the eighth in line t1•0• Abd-er-Rahman I 

(b. lfuaw1ya b. Hisbam b. Abd il Kalk) who c1ame beoauee or the 

Abasaid perseout1ons, and he liberated Spai n and aooepted 

the title of Emil al ltwlenin. 

Cbasdai then tells of the extent c)f the kingdoa,~ri~t, 

that 1 t is 1100 ailea. & rather probable t :lgure ~or the peri-

phery ot the country. Be then continues iir1 th a deaoript1on 

ot the fertility of the ooun tr7 and with aia enumeration ot 

its natural products and mineral resources. All the editions, 

except Wilna, include gold 1n the list, and whereas the 

Wilna edition has l'';, 'JU(at1b1um or ant1moiq), Akriah 
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and Buxtort b&Te i•~';l •Jl" (ot questionable meaning), and 

B&rkaT7 baa ? 1 "1 ~ 'J.lX (Jewels ot the mart). Then, Cbaa-

dai epe•k• of the extensive trade o.nd hi• conneotion with it. 
10'1 

It 1e 1n oonnection with the T&rious embassies 

whioh oame to CordoT& and wh1oh we have already disouased 1n 

the ohapter on Chaadai, that Chasda1, ao he writes, heard taat 

the Jewish kingdom of t he JChazara was a cliat&n.ce of fifteen 

dayt of sea traTelling from Constantinople, but that on land 

there were m&.D7 na t 1ona between the two pla ces. Chaadai 

then recites his efforts to oommunioate with the Khazars wh1oh 

we have also d1aouased. 0h&sda1 t hen a.aka the k1Jl8 to aimwer 

him and tell him how the Israelites oame to that place and 

how the k1D8dom beoame lewiah. 

Chaad.&1 states t hat •our ancestors baTe told us 

that 1n t he beginning of t heir sett ling t here t he place was 

oal.led Kt. Seir; but my lord knows that Kt . Seir 1e tar from 

the pla ce where ~ lord dwells, and our elders say that for

aerly the pl.aoe was ca lled Mt. Se1r." In explaining this 

sec t ion, Cabana says that evidently Chaada1 is calling by tlut 
108 

name Se1r a aeotion of Cauoe.sus call ed in ~rab1o, Ser1r. 

Cabana gives the Hebrew translation of t he Arab his torian, 

Al Bo.k:ri: "You travel from t he land of the Khazars twelve para

SaJl88 in t he desert (s t eppes) until you reach a high mountain 

which you ascend for three days until you reach the for~•• 

of the King of Sertr.• Chaada1 cont inues with the tradition 

that the Israelites au.ttered many evils and perseout1ona until 

t her settled in t he place where ther now dwell. Then, becau.ee 

of their f aithlessness, a persecution broke out agains them 
109 

by the D' 7 "' 3 • Th.is name has bee11 tranala ted "Obaldeana", 
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, but Harb. T7 ta.lees 1 t to mean the 
110 

f oallel •Xaadlll" in Ruaa1&r>.e 

I ' o• j>, • "1'4 who were 

Beoause ot that persecution, Cbasda1 oontinues, 

they ~d the Torah a.nd the aaored writings in a oave, where

fore they pra7 in that oave, and f or the eake ot these books 

they taught their children to pra7 in that oave morning and 

and night. A long time elapsed, a.nd though the deeoenda.nte 

maintained the old ouatoa a.nd praJ'ed in the oave, they did 

not know the reason for their aot1on. F1nallyj a.n Israelite 

wanted to know the reaaon and he entered the cave and found 

1t tull of books. He brought t he books out uid the people 

resolved to atudy the Torah. This, Cbasda i aaintains, is 

the tradition wh1oh hae oome down to him. 

Chaa ·a1 then aeta forth a list ot questions whioh 

he would like the JChazar ru1er to a.newer. From whioh tribe 

are the Khazarat Wh~t ia the ru.le regardin.g success i on; is 

the rul.erahip 11.mited to a tribe or a family, and does a 

son euoceed bia ! atherT What i o the ext ent of the country? 

Row mfU1¥ open and fortified cities are thereT Row many s ol

diers, regiments, and generals does he have? Over how many 

provinces does be ruleT What is the amount of the tribute? 

Is the country fertile? Does the king always stay i n the 

royal city, or does he travel about? Are any of the neigh

boring islands Jewish? Whut are the :tunctions of the king? 

Does he Judge alone, or does he appoint Judges? Bow does 

the king to to the Temple? With whioh nations does he wage 

warT Does war set aside the observance ot the Sabbatht Whioh 

nations surround himt What are the names of these peoples 

and th6ir oountrieat What are the names ot the oitiee near 

his kingdom; that is, the cities of Charassanl~l Berdaa. 
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and bab al Ab119-bT Row do traders get thereT Cbaadai alao -----asks tor a chronologioal. list of the kings and the length 

ot their reigns and wants to know the language they speak. 

Inserted at this point in the letter le a referanoe 

to a wise man ot the tribe ot Dan who had visited Spain and 
ll3 

who ahowed a remarkable knowledge ot Hebrew. Cbaadai then 

aaka if the7 have any reminder ot the computation of •the 

end ot the wondera•, which would usher in the period of Jew

ish redemption. Cbaadai writes that he bad watched yearning-

17 tor news ot a 1ew1sb kingdom and how anxious he is t o 

verity the report. Ohaada i then exalts God piously, and beg

ging a thousan~ pardons tor having taken up eo much of the 

monarch's Taluable time, he ends hie letter with an extraTa

gant p91..7er tor the peace and long lite ot the king. 

~he auilhent1c1ty of Cbaedai'e letter was doubted 

tor a long ti.Ile . The statement of the 5as i that the Jews 

are ridiculed be oause they have no kingdom and the question 

at the enc'! regarding "the end or the wonders" made scholars 

tb1nk t h.at i t was a product or a period whtn Kessianio speou

lation was rite in Israel. But t he abundance of internal evid-

ence not only stamped the letter ae authentic, but al.so dated 

it for us a lmos t exactl7. The contents of the letter are, 

tor the most part, literall7 true and oan be oont1rmed by 

historical testimony, as we have shown. The tacts about 

Spain• the dynasty of the Ollayyads, Cbasda1's position in t~ 

stat e, the embassies which came to Cordova, the resources ot 

the oountey--all these cannot be oballenged. The writer was 

aocurately informed . Re had to be a person who knew the twists 

and turns of his country; Chasdai was such a person. Another 
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bit ot internal evidence ia the reterenoe to a oan, ill whiob 

aaored writinga had been stored and ill whioh the Jews pra7ed. 

Where Chaada1 got thia 1ntol'lllat1on, it 11 ha.rd to aa7. The 

Ir,, >n •,go whiob be mentions oannot be i dentified, nor 

ean the Dl~'I/ -"'"' .,., J\tlJK , to whioh Joseph retera, 

be found. Saad7fl knew ot the JChazara an~ in his long co .. e11-

t&r7 to Paraaba Teruaah wrote: •Juat aa the king ot the .Arab 

ia o&lled Caliph, and eveey king otthe Kh&zars ( ., ~ .> ~~ ) 

1a called Cbapn ( I";>•~), •...•• ao ever7 k1Jl8 of Tyre is 
ll• 

oalled Hi.re•.• Japhet b. ili, in his commentary to Deuter-

ono217, obapter 2&, baa the following: ".lnd 1t 1a approximate 

to sa71.ng that they are the Khazara who embraced Judaism at 
115 

the time of the exile." It these two oontemporariea (Saad.7&) 

waa a bit earlier) knew of the Kbazara, then it 1a quite 

likel7 that Chasda1 •hould have beard of them. That be 

mentions the cave proves that the cave played some part in 

the oonversion, and we ma.7 safely assume tba t Jud...h Ba-Levi 

utilized this element in his Cuzar1 beoauae it was tunda-

menta1 1n the conversion. Another proof, though not in it

self oonolus1ve, of the authenticity of the letter iethe 

poem which accompanies it and which was written by Menachem 

ben Saruk. It oonta1ns Chasdai'a name and his own name and 

its theme is the bravery an~ might of t he Khazars. It is 

not likely that a poem by Menaohem, honoring Cbasdai, would 

be attached to a le tter written by eomebod.7 else. Furthermore, 

if certain resemblances in st7le between the llachbereth and 

this letter can be established 1nd1sputabl7, then tht)Senu

in~s of the letter is also established. As to the date ot 

or the letter, we oan ea7, w1 th almost complete oertaintT, 
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that it waa sent about 96C). ~ntion is made ot ~tto•e em-

baas7 which lasted froa 9156-9~9. So, 959 would be our earl1-

eat date. Thia letter •&a answered before 965, tor Joseph 

doee not mention the iJ1T&a1on of the Russians nor the cap

ture or Sarkel wh1oh took place 1n th& t year. The la teat 

date possible for Joseph's anawer wou.ln be 965. Since muoh 

time was conBUJ1ed 1n tra.,·ell1J18 back n.nd for th, we oan date 

Chaedai' s letter about 9EIO. 
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Chapter Three 

Joaeph'a .ln.ewer 

The answer of E1ng Joseph begins, in the older hr

•10118, with the worda: •Thia ia the an-er ot Joseph, the 

K.1.D8 ot the Togarm1 • to Rabbi Chaada1. the Exilaroh (~ .. wn) • 

b. Iaaao b. Ezra, the Spaniard who 1a dear to us an~oaored 

among ua.~ Harkavy'a version, howeTer, ha.a a longerhead1n&• 

Here, Cbaedai is addressed as the ;\).> w",, and 1oaeph 

is call ed ben Aaron. In addition, Joseph is exalted as a 

courageous warrior; he tears GoG; he is wise and honors the 

sagee; he is humb .. and obaritable; be ohoosea the wa7 ot 

the Torah and seek.a to obey God's will. It is obTioua, ae 
116 

Cassel points out, that the shorter heading r1.ngs more 

true. It is simple and direct and we muat therefore look 

upon it a s original , while that ot Harks.Ty is ornate and ao 

regard it as a later tabrioat1on. 
117 

Joseph then acknowledges Cbaadai's letter which he 

eaya contained the d1mena1ona ot Cbasdai'a country, the gene•-

al.087 ot Abd-er-Rahme.n and the acoount ot bis capture ot 

the East and the s tatement that Cb.nadai would not hap heard 

ot the Khazars it the ambassadors trom Constantinopl~d n•t 

come to the Caliph's court. In Harkavy'& version, Abd-er

Rabman's subjugation ot the East is sta t ed rather as a hope 

than as an accompliehed act and it is followed by the worda, 

weTen as the7 belontela to hia anoestora•; there ia also 

a brief enumeration ot the dittioultiea whioh Chasdai en-

co-ontered 1D sending his letter, viz., the distance, the out

ting ott ot traders and the general doubt with respeot to the 

whole matter. Cassel maintains that Barkavy•a insertion seeu 

to have been added l a ter than Cbasdai•e letter.118 Indeed, 
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it 1a apparent that HarlcaTJ"'• insertion 1a an interpolation 

that aims to make Josep•'• ar.unrer doTet&il. and interlock 

n1oel7 with Cbasdai'a letter. 

loaeph then goea on to repeat the questions which 

Chaadai bad asked regarding the IChazar kingdom, the gene

alo87 ot the k1nga, the manner in which the7 had embraced 
ll9 

the Jewish reltgion, the surrounding nations, and the pos-

aib111t7 of haTi.n& aeaaengers ooae to Spain trom the Kbazar 

kingdom and thus serTe as a tonic to Jewish hearts in the 

face of foreign ridtoul.e. Joseph then prom.ises to answer 
120 

po1.nt by point and with regard to what Chasdai bad written 

ot hie own oount77, Joseph aa7a that his anoeatora had alread7 

heard of it b7 means of letters, exchanging peaoe:ru.l. greet-
121 

inga, and that the matter is preserved in their records . 

(In the HarkaTY version, there is an added Terse to the ef

teot that Joseph hears continually of Spain and o:r the 

greatness of the Caliph and he a.ska that God return to the 

Caliph the kingdom ot his ancestors in the East. Thia state

ment by Harkavy is altogether different from the older ver

sions ot the Answer of :roseph, which speak of the subJU88tion 

the East by Abd-er-Rahman as a (ait aocompli. The writer 
ti<~ Harlca.vy' s "111''1 access to t he history ot the time and he 

ew that this had not taken place; therefore, he che.nged 

e preceding statement of fact 1nto an expression of hope 

at this po1nt, inserted an additional expression of hope. 

what we mean by a ooneoious oorraotion of the text. 

extra sentence of Harkavy•s adds nothing to the content 

ot be letter, except a oorreot1on in the light of historical 

informa tion, and can be regarded, as Cassel points out, aa 



--

122 
npertluou.a. ) Joseph then etatea that he will renew 

123 
that 1n which bis anceatc1ra had anticipated hia, and will 

go on to anner the quea1~1ona. 

It 1• 1noreaa1114~17 clear that tToseph' a Anawer pur

ports to be an answer to Chasdai•s Letter. KoreToTer, 

there 1e at this point a bit or internal. eTidenoe which shows 

that it is the oolllRUnioation ot a superior person to one ot 

leaaer rank. In cont1.nu.1ng with hie answers, Joseph aaye 

I Jn .JI( •:> ~., 11rh1ob woul.d be an abrupt manner ot 

address unless we rememl>er t hat it is e. royal person who is 

talk1ng. Karke. Ty bas bc~re 1~ ' Jk ~·, ·~ which is 

also an ind1ont1on that a menaroh 1e wr1tin8. espeoiall.7 

when we reaeaber that C!baada1 alw~a spoke ot the person 

to whom he waa writing as ""1 lord." 

Jo••Ph then relates the genealog)" ot the Khazara. 

Be states: •we are the descendant• of lapheth and ot 
12& 

Togaraah, hie eon." E[&rkaV7'• Teraion, eTidentl7 on the 

basis of Gen. 10:3 where Togarmah is t he son ot Gomer an~ 

and the grandaon ot JaJ~heth, reads ;'\~ ">1'•.Jt V>P.P. Joseph 

then eta tee tba t Togarinah bad ten sons: ., ••• we.,._,, .., l•~JC 
' I 

• l 'fJ(Q ...... .,.J~~ ,"ltJf' , ll".> ·"'llJ\ I ~f''.l ' ""'"' 
125 

Hie people are descended from the eeTenth son, ., 1'':> .. 

~. tor the manner ot their conquest , Joseph wri tes 
l26 

that in the ti.me ot ., l"> , hie ancestors were few in 

number but God atreng1;hened them and t hey lf84ed war asainst 

ma?l7 mighty nations. They droTe these nations out ot their 

count?T and inherited their lands, and pursued them until theJ 

/it.A J~oased the gree. t river Don. Until this da7 tbe7 border 

<the r1Ter Don and 1are close to Cons tantinople. and the 

Xbazars inherited their land. All the older Tera1ona are 
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alike 1n present1n« thie aooount, but BarkaT)' has an insertion 

to the e~feot that toraerl)r the •enenter lind 1n the 00UJ1t1"7 
12'7 

but the7 were 4riTen to the banks ot the Don b7 the Xhazars. 
128 

llarka'f'7 regards the Wenenter aa Bulgarian•, but JCutaohera 
129 

thinke the7 were Slan. Cassel regards the additional 
130 

- OOlllllent o~ BarkaT7'• nraion ae an apparent 1Jlterpolation. 

We lalow tbat the lhazare eubJugated the Bulgarians in 6'79 
131 

and at tbat'b.ae extended their awa7 west of the Don, and 

it ·aeeaa that the writer of HarlcaVJ''B Tera1on ot the answer 

baa &Tailed hiaaelt ot this 1ntoraation in order to oorreot 

and aodernize the 001111U11ioation. Juat as oerta1Jl names 1n 

the list ot Toge.raa.itla eons are corrected, and eTen as 

1.Ss~ is oh&nge4 to •~SW ( eee note 126), so here too 

we oan deteot a ooneoious attempt to correct an older Tereion. 

Joseph then continues with the aooount ot the 

conTersion ot the IChazars to Judaiaa. Generations passed 

until one king reigned whose name was Bulan. Re was wi•• 
and God-~earine and he exterminated the charmers and 1dol-

132 133 
at.ere. A.n ~l appea red t o him 1Jl a dream and aaid, 

•BuJ.an, the Lord has sent me to 7ou aa71ng: '1 haTe heard 

7our prayer and eupplioation, and behold I have blessed you 

and multiplied you, and I shall establish yourlcingdom until 

the end ot generationa, and I ehall commit your enemies 

into yao.r ba.nd;an4 as for you, get up 1n t he morning and 
lM 

pray t o Ke.•• He d1d so. The angel a ppear ed a second t1ae 

and ea1d, "l haTe seen J'our ways and I haTe found f&Tor with 

your dee4e, and I know that you will follow Ke with all 7our 

heart, and I desire to give you oomaandmente, statute, and 

and Judgment, and it you will keep 117 OOlllll&nd.aenta and 117 
130 

Judgments, I shall bless you and multiply you." Bulan then 
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e.nawered the anpl and eaid: •117 J.orcl, You lcnow the thought• 

ot rq heart, an,, You baTe aearohed rq reina and mow that I 

baTe put rq truat 1D none but You--but the people onr whom 

I rule are unbelieTera; I do not lcnow i:t the7 will beli•T• 

••• 'herefore, it You will be aeroitul, reTeal 7ouraelt to 

;J:>l~ ~,,,;, .,_=1 •JtS9 and he will help .. 1D th1e 
1.36 

11&tter.• God aoted aooording to hie will and appeared to 
13? 

, I :T :r .,~) 1D a dreaa and when the latter got up in the 
' 

•orn!D« he told the king. The lcing SUUloned all his prlnoea 

ant aeJ"T8.Dta and people and told the• all these thiDge. The 

aatter pleaaed the• so the7 &0oepted the religion and entered 

under the w1nga of the Shek1D&h. .lt this point, there ia 1n 

Bark&T7'6 Ters1on the atatem•t that this happened MO 7eare 

ago. (Sinoe the date tor these letters of Ch&ada1 and Joseph 

1a generall7 agre•4 upon aaJ about 960, HarkaT7'• date tor 

the oonTera1on would be 620. We shall d1aouaa thia point 

later.) The angel then appeared to him (to ~an) a third 

time and said: "The heaTens and the heayena aboTe oannot oon-
138 

tain Me, 7et 7ou build a house tor••·- Be answered: ~o Lo1'd, 

I am gret.tlJ ashaaed, :tor I haTe neither ailnr nor gold to 
1.39 

do this as I wish." Whereupon God told hi• to strengthen 

himself, aueter hie troops and march a&a1nst C)x'>-rt ') and 

) • "l) )( • He would oonquer these, find two treasure-houses 

or silver and gold, and then could return home and build the 

tecple for ~d. (The names, as g1Ten in tbe Wilna edition, 

are corrupt copies of the older Tersiona whioh haTe f• .).., •> 

and ~.,.,Jr. HarkaT7's text has correotl7 '" }J( ,..., (Dar1el) 

and ) •1 ;1" (Ardeb1lt). !ul.an tru.ated in God and went out 
140 ~ 

to war. He was Tictorious and returned 1D peace and then 
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he built a tabernaole, ark, oandeabra.a, table, altars, and 

•aored Te•aels, &ll or whioh, Joeeph olailla, are still 1n h1a 

poaae•a1on. 

Bulan'• f'alle aprea4, and when the Byzantine eaperor 

and Koii-edan Caliph heard about it the7 sent meaaengera 
l•l 

with nuaerous gita to win him to the1r relig1ona. The k1.ng, 

~ be1n& wi••• oalled for a l)')t)f ~~Cl'J' D ~!J and he exaabed 

A . ~a; then he put tbea together to olaritJ their religions, 

'·J~t the7 oontradicted eaoh other and could oome to no &gree-
1-12 

aent. When the king saw that the7 bad reaced an 1mptaae 
1•3 

he diam1aaed the Christian and Kohe.aunedan repreaenta~1vea 

and told them that he would aend tor them on the third d&J'• 

The k1ng waa wily and reaorted to a ruse. The next d~ he 

oalled the Christian monk and sa id, "I Jcnow that the Christian 
144 

king 1s greater than the others; his is an honored religion--

but tell me, ot the other two, Judaism and Mohammed&n1am, whioh 

1a the betterT• He an ered, •o, my Lord, there ia no religion 

in the whole world like Judaism, for God ohoae Israel troa 

among all nations; called *hea 'M)' first born son' ; worked 

grent miracles tor them; brought them out of Egypt from 

Pharaoh's aerritude; led them through the sea ; drowned their 

purauera; r ained down manDa upon thea; and brought forth 

w,ter for them trom a s t one; and gave them the Torah out ot 

the midst of tire; oaused them to i~rit Canaan; and buil t 

the Sanotua17 for them to dwell in their midst. But they 

have sinned, thertore God ha.a oaat thea troa Hiaaelr and 

bas aoattered them to every wind. It not ror this, there 
145 

would be no religion like Israel's in the world.R The lcing 

replied, "You have s poken well and I shall honor you.• The 
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next da7 the king sent tor the Koballmedan bdi and aaked 
14'1 

him whioh ot the other two religions was the better. The 

JCadi replied, "Ju4&18JI is better , and al.l ot it 1a true, and 

the Jew• he.Te tlod'a lorah, •tato.tea, and righteous Judgments , 

but beo&use ot their sin's God ha8 del1Tered them to their 
1•8 

to••·• The k.1n.g diamiased h.1a and on another day he summon-

ed all the repreaentat1Tea and said to them in the preaenoe 

ot hie prince• , serT&nta, and people, "I want you to ohooae 

tor -. the beat of the religions.• They started to speak 

but could not substantia te their words until the k.1ng asked 
Jlob&mmeda.nism 

the monk, "Which le better, Judaiam or Ci..,.~, .. , •• ,. The 

monk anewered, •Judaism ia better.• The king a sked the JC&d1, 

•1fbioh is better , Judaism or Chris t ianity?• The Xadi replied , 
149 

"Judaism 1a better.• Thereupon the king sai d , "Behold you 

testlf)' with •our own mouths that Judai sm is the best and 

trueet religion, and I haTe already obosen the religion ot 

the J ews, whioh l a the religion ot Abralta•, and proteaaing 

faith i n El Shadd.al and spurning their rich gi f ts the king 
150 

told t hem t o r e turn to t heir own oountriee . Bulan then 

olrowaciaed himAelt and hie senants (Harbl'T)''a text adds 

" t he at t endants and all his people"), and sent f or a Jewish 

scho1e.r who 1llterpr e t ed the "orah and arranged the command-
1!51 

men ts . J oseph goes on t o say tha t from that t ime his people 

baTe been faitht'ul to the Jewis h religion and God has made 

them victorious oTer a l l their f oes. 

Joseph t hen goes on to stat e that after these things, 

one or Bul:..ll •s direot descendants, the pious Obadiah, beoaae 

king. He renewed the kingdom, established the religion , built 

synagogues and sohool', and got together many Jewish soholara 



and paid thea to explain the Bible, Kialm&, and Talmud, and 
152 

al.l the pra7era. Atter Obadiah, there ruled 1n succession 
153 

Hezekiah, llanasseh, Ha.nub.h (Obadiah's brother), Iaaao, 
154 155 

Zebulun, Kanaaseh II, liai, Jlenaohem, BenJaa1n, Aaron, 

and Joseph (the writer ot the 8.Jl8Wer.) loseph goes on to state 

t M.t a.11 these ru.lera were 1n direct line and that no stran-
156 

ger could oooup7 the throne. 

Joseph oontillues with a description ot the looation 
15'7 

ot his oount17. It 1s, he writes, on theban&:a ot the riTer 
lr>B 

wh1ob empties into the Caspian Sea. Along this r1Ter there 

are numerous peoples and countless hamlets, to~ and tort1-

t1ed oities. There are nine nationa whioh are tributar7 
159 160 

to h.1.a. From there, the bounda17 turns toward Georgia 

and all the inbalaita.nts or the seaooast tor the distance ot 

a month 's traTel are tributary to him. On the southern aide, 
161 

t1tteen mighty nations up to Bab ~ Abuab, who dwell in 

the mountains and in the countries 
164 

up to the Sea ot Constantinople 

...........__., 162 163 
ot Basaa and Tagat 

165 
are tributary to h1a. 

From there, the boundary turns to the Borth up to th-. sreat 
167 

riTer Juzag; they live in unwalled towns and occupy the 
168 

whole steppe as tar as the boundarT ot the Jugrians, tor 

a distance ot a tour months' Jou.rne7, and pay t ribute to 

him. 

Joseph further states that he dwells at the mouth 
169 

of the river (i.e., Volga) and does not permit the Rus-

sians who come 1n ships to pass into their oountT)'. Similar

ly, he does not permit~ ot their enemies (i.e., o~ hie 

tributa17 oourntriee) to a t tack kill thea. He baa to wage 

t1eroe wars ooneto.ntl7 with them, else they would la7 waste 
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to the whole Mohammedan oountrJ' ae tar ae B&8da4. 

There are three ro)"&l o1t1ea. In the first, the 

Queen 11Tee with her maids and attend.ante. Ite extent to

gether with the suburb• and adJaoent haaleta is !iTe square 
1'70 

paraaange. lewe, Mohammedans, Ch81atiana, and pagans liTe 

there. The seoond oit7 ia eight square paraeangs. The third 

is the residence ot the king, hie oourtiere , servants, and 

ainietera. It i• three square paraaa.ngs and the riTer tlowa 

between its walls; tbe7 ata7 in the oit7 through the winter 

and in the month ot Biaan eaoh man goes out to hie field and 

garden. ETeey tamil7 baa its own hereditary estate to whiob 

it goes and settles there with Jo7ous songs. A truly blisa

tul oond1t1on obtains there. The k1118, hie servants, and 

prinoee,~vel twent7 paraaangs until they oome to the r1Ter 
1'71 

Arsan. Then they follow the river until they oome to the 
1'72 

extent of the province. Joseph describes his oountr7 as 

being none too :frequently watered by rain but possessing m&D7 

r1Tere whioh are heavil7 etooked with fish . The land 1taelt 

is fertile and rioh and has abundant orchards, fruit gardens, 

and vineyards. Joseph then gives the dimensions ot his 

oountry. It stretohea twenty 

Caspian Sea, thirty paraaange 
174 

parasange to the East to the 
1'73 

to the South, forty paraeanga 
1'75 

to the West, and thirty parasan.ga to the Borth. 

·As tor the question regarding "the end of the Wonders", 

Joseph writes that "our eyes are to God, and to the sages ot 

Israel, to the acade1117 in Jerusalem and the aoade117 in Bab7-

lon. • He bas heard that because of the many iniquities, the 

computations have become erroneous and thus they know nothill8, 

but he hopes that God will 1'\ll!ill hie prom1s~(Kal.3:1) and 
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•auddenl7 ooae to Ria Temple.• Be haa nothing but the pro

pheo7 ot Daniel and he hopea that God will speed the redemp

tion and gather together the soattered onea ot Israel. 

Ke then atatea that Cbaada1 had spoken 1n his let-
1'76 

ter ot hla desire to aee hia. Be sa7a that the feeling ia 

mutual and that it the meeting oould be arranged ~baadai would 

be to him as a father and to his people as a reTered adTiso• 

With the greeting, •iruoh Peace,•the answer ot Joseph oomea to 

an end. 

Thia answer ot Joseph baa been declared spurious 

b7 ~ scholars. ETen A. Cabana has .. id that 1t 1s dit-
177 

tioult to regard it aa an hietorioal souroe; he ola1ms 

that it doea not a.nawer the letter ot Cbaadai regarding the 

aanner in which the Jews got into the country, nor does it 

explain the legend of the oaTe, nor doea itireat the gene

alogies, wars, and lists of tributa?')' countirea 1D a eatistao

tory manner. Be :t'a.rther claims that 1 .. utilization ot the 

superna tural dream, 1ta use or generlll terms--e.g., 7~,. and 

"JI):> , and its ma.D.7 arabiama, e.g • .l.•~~- k~ tor 

JAJ( ~) eto., lead ua to belieTe that Joseph's letter 

is a p~esentation, worked out in the form ot a letter attrib

uted to Josep.. Its writer, he says, had access to Arabic 

histories regarding the IOlazars and therfore employed arabiama. 

The letter suffe red f'rom accr etions and deletions at the hands 

ot subsequent editors, and 1n this way we can account tor 

Harlcavy's t'uller Tersion. In our comments, both 1n the bod7 

and in the notes ot this thesis, we haTe shown that Barkavy•a 

text is much more correct. For that reaaon we suspect it 

immel&ately and regard it as a consciously corrected and 

~ 



-43-

modernized Ters1on or the older te•te. 

But A. Cabana and the others are not neoessaril7 

right. Indeed, we shall try to show that the7 are wroD.8 and 

that the Answer or Joseph was not spuriouE1 but that 1 t was 

the oommunioat1on or that monarch, in res1~onse to the let

ter which he had rece1Ted from Chasda1. J[,et us,ror a moment, 

summarize the contents. The letter prote11&es to be an answer 

to CbaaUi, troa a ti!28 Joseph; this king bad heard or Cbaa

dai 'a country through an exoMmge or lett,era; the lcing trace• 

his lineage troa Togarmah the gru.ndaon of Japheth; his an

ces tora oaae into the country and droTe the natiYea to the 

diato.nt Don ; the cause or the oonTeraion was the repea tea 

dreum or Bulan; the .S1 -,~,. .., ~ part1c1pe.ted 1n the conver

sion; the disputation was held under !u.ls.n; the disputation 

was theological in character; the result of the disputation 

was the o1roumo1s1on or Bulan and his servants (but HarkaT)' 

makes it include all t he people); Obadiab is the grandson 

or ~an; Obadiah strengthened the relig:Lon; the lis t of 

kings from Obadiah to Joseph is g1 ven; t ltie wars of the 

Khazars with other people are treated in a very general way-

only the results are mention~ Tiz., that there are many 

tributary nations; the king protects the c ountry from the 

1nTas1ons of the Russian.a; there are three royal cit1ea; the 

"end ot the wonders" i s not known; the a.oademies in Jerusalem 

ana Babylon are menti oned; and the lette1r is ended with the 

greeting .:2 ') D 15~ • 
In d1souss1ng l:b.asda1' s let ier, we ha Te point ed 

out that the answer or Joseph mus t be dn ted around 960, be

cause no menti on i s made or the capture of Sarkel by the nus-
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eiana--whioh took plaoe in 965. Thia faot alone does not 

establish the authentioit7 of Joseph'• 8l19Wer but there are 

aa~ other bits of internal eT1denoe whioh aubstant1ate this 

faot and thus prove the genuine oharaoter of the letter. 

The letter is addressed to Chaadai b. Isaao b. Ezra, but 

~basdai•a lineage 1• not oarried baok any farther. Were 

this letter the produot of a ~paniah writer, in all 11kel1-
l'78 

hood Cbasdai would haTe also been addressed aa 1bn Shaprl*. 

Aa ·~ he.Te alrea47 stated, Joseph's Answer treats the sub

JU8'ltion of the East by Abd-er-Rahman as already accomplished. 

In Harka"fJ''s Tersion, the truth of the matter was restored 

b7 ohang1ng n ., ~ ., J\J • ., ,. '.n.., ' ~;, , ':I 

to n '\ ~ ., .A.,,'~ 3 ~" ' ~ C)Jt,"'I .I\ , ""1 and b7 

the insertion of;tn~ i'"'-l '~'~" J'•3~~ e•)X ~,..,, .::>·~~XI 

~"\ 3~ .,~:> • The writer of Joseph's answer meant that 

I
' Abd-er-Rahman had ac1eved the overthrow of the lands of the 

East and now ruled oTer Sinear. Obviously, he seems to 

have unders tood Cbs.sdai's notice about the rela tion of Abd-

,( ( 

f t 

er-Rahman to the Abe.aside in Sinear as though he had over-

thrown these again ; this misunderstanding makes Joseph's 
1'79 

answer more authentic and true. Another proof of the 

reliabili ty of Joseph's answer is contained in the words 

of the king (Bul.an) to the angel to reveal him•elf to , l tS9 

ZJ;')~"' ~,.,~;, .,.,,;w. Cassel tells us that 1bn Foszl•wri tea 

that the King of the Khazars is called the gross-Chan; hia 
180 . 

viceroy is called the Chakan bhou. Cassel asserts that 

the reading ~ J f s~ is wrong and comes from a misunderstanding 

of what the writer""""1"ote. He says that among the .W.gar1ana, 

the eeoon~ prince is called bulias or boliae, which is equiv-



alent to the Slav1o bolJarin, boJarin, or loJar. Evidently, 

Cassel argues• the original or Joseph' a A.newer had I' ~g ~ 
or J' 5.l !J, for the name Dulan proves this• but the oopy-

1st read the word as 'JI S9 and erroneously changed the 

text. Cassel oontirms bis point from Georgian history, by 

he inoident o! a Khazar king who wanted to ma-,ry a Georgian 

prinoeas and was refused. In bis indignation, he sent an 

army against them under his general, Blutohan or Buld-chan, 
Tl.vii. l. who was really only a Bulan. ~he word 'l• ~!> testifies 

to the age and genuine quali t y or the Answer. Cassel tells 

us that the authentic i ty of the Answer of Joseph has been 

doubted because .tSu.lan has no' Hebrew name. Cassel answers 

that since be was the first to embrace Judaism, he therefore 
181 

had nol Jewish name; moreover, Bulan is a title, not a name. 

It is often a rgued that the disputa tion reported in the answer 

brands that answer as false because, in the f irst place, the 

character o! the disputation is extremely t heological, and, 

in the second place, it would have been impossible to have 

reported the exact speeches as they were made 290 years earli

er. One oa.nnot ignore the cogency of these a rguments and 

yet it would have been very easy tor Joseph to have repo.ted 

that the disputation took place Jus t in the form that we 

have it. Perhaps he was wrong; perhaps the speeohet of the 

representatives o! the three faiths were di!ferent--tbis is 

not the point at present--and we cannot ob j ect to the authen

ticity ot the l etter on this ground. The letter came !rom 

Joseph; the cont ents or the letter might have been slightl7 

exagger ated or embellished. But we do have proof in "an 

Ar abic account , contemporary with this narrative, which is 



, 
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gi ven in a ~renoh transla tione.,pbiloxene Luzza19>, in bis 

liotice surAbou Jousout Haadai ibn Sobaprout (l?aris 1852), 

which oon1"irms the :taot that the ooaversion o:r the King or 
182 

the Cu.aara oame about in the manner related ilr1 the text." 

The Answer of Joseph has also been :regarded aa 

unauthentic b7 Kunit. Xunik cites Cyril who :mentioned the 

embassy or Zaohariaa (the 1'lrst-Ge.gan) to llichael (the Zar), 

aak1D8 tor a man to convert the Khazare to Christiani tJ°• 

Constantin converted them sucoesst'o.ll.7. Kuni.k set the date 

ot this evetiin 851, anA says tha t 11" t he Khs.zar letter is 

genuine, a king by the name or Zachari as shoi:iLld ha.Tea hen 

included 1n the list ot Khazar kings. Cassel. points oul~s 
need no t be so. The Knes-cha.gan (1.e. Fi!rst--Ga.ga.n) was 

not the high king. and therefore there was n<> need to mention 

him. Morener, 1 t ia possible that the Jew113h King omm1 tted 
183 

such a name . 

Other grounds for doubting the do~ament have been 

the language and certa in expressions which show Spanish in-

f { r1uenoe. With regard to both, we may say that the Khazare 

t 
' 

had lea rned the language ot the Jews in Spain through t he 

exchange or letters which Jose ph mentioned. Thus the con&lud-

1ng greeting , 1 ') '7•~~' • which many schol ars have considered 

t o be a clue 1ndica ting forgery, may have be1en borrowed from 

Cbasdai 's letter, or eflse was an imi tation of the ---=;;ii 
4 wb1oh .the Ar abs put at the end of their let1;ers • 

. ""' --- -On.r dooument is further upheld b7 the use 

.name 1/1 i-l for the country, t'rom wh1oh 1~he messenger ~-(j'\J... 

had c ome to Joseph. "This term refers sol eJL1 to Ge~~: 
1 \.. .!v 

which is called Namsia among the "'8.bs, lam·tohin (D'Oltaaon 

p.222) and is even now called Nieme z in the Sclavon1an lan-



-4'7-

guages; butihis appelation could acarcel7 haTe been known 

to the Spaniards aaong whom Gernaa117 went by the name of 

l'l.3•i • under which name it also appears in Chasdai' s 
184 

letter.• 

In addition to the internal. evidence, which we 

baTe mentioned, there is also Ibn Daudla testi.mony to the 

exis tence of this letter and Jud.ah Ha-Levi's Cuzari. l81re 

There can be no doubt that Ha-Levi knew the letters, for 

he utilized the cave mentioned in Chaadai's letter e.nd the 

dream, disputation, a.nd~ 

of Joseph's Answer. Tha t Ha-Levi aakea the angel sayt 
~t·A ,...,y)IS C,3" V"')I~.~ ~~- ;\'I~> 1J\.at~ 

II •1-s , 

while in Joseph's Answer he sa7s: ~" •J\'1~• 1~.,., J\Jl ·~·1'"> 
,,~·~I 

need cause us no grave worry. Ha-Levi might havea been 

writing from memory and therefore misquoted . Besides these 

two witnesses, there is a lso the testimony o! another wit

ness, Judah ben Barzillai (Al-Bargeloni ) which we shall 

discuss later . I t might be s•id that the contents of Joseph's 

answer have been found to be in perfect harmony with the 

accounts of Greek and ~rab1c writers and eo, "it ia impossible 

to accuse the l ate printer, Iaaac A.krish, of any rabr1o~tion 

or the essence of wha t is contained in the l etters or Chas

dai and Joseph. But if ther e ie any point whe~e we mi ght 

suspect the copies or the let ter in print, t hen that suspicion 

must fall only upon the truth or the sections in tine writing, 

viz., the salutations and conclusions or both letters. 

Knowing t he s pecial yet.rn1ngs and longings of the generation 

or Akrish, we may look upon the words in the beginning or 

J oseph's letter, "Because the nations say unto them that 



Israel h.aa neither,olllinion nor kin&doa •••• and it would be 

for thea tor an uplifting ot heart and an opportun1t_y ot 

anawerill8 those who say to them that Israel has no remnant 

••••• • aa a sort of explanation ot the letters, added by 

Alriah, to prove to the nat6ona ot the world, that even 

after the deatruotion of the Temple, Israel had in lllazl7 places 

1ta own ru.lera and k11l88 (as tor example, the lc1Jl8S ot the 

tribes beyond Sambat7on, the BemJaretim in Arabia and the 

Khazara) and serY11l8 as a tonio to the Spanish exiles in 

Turlce7.• 

•The aoholara have also doubted Joseph's words in 

the conclusion of his letter: 8 And as tor us, our eyea are 

to the Lord our God, and to the sages of Israel, to the 
.. 

Yeshiva in Jerusalea and to the Yeshiva in Babylon" -- tor 

!bey did not know wht:.t has since been revealed to us b7 the 
1 d~overies '» the Genizah, t hat act.ally Palestine 

was s t irred to new life in the tenth century and from the 

days of b. Keir, there were Gaonim and leaders there , with 
~ 

the title :J ~ :I' f'X~ J)';J. 'VI' '\l/X., , who contended 

with the Ge.onim of Babylon for influence outside the country. 

•It is also toasible to find reason to doubt the 

heading and conclus ion of Chaadai's letter because it contains 

longings for redemption and for the messianic days, in a 

measure the like of which is found paralleled only a fter the 

persecutions of the Y1ddle Ages , among the exiles of Spain 

and Germany. Cbaadai's question regarding •the end of the 

wonders• and the distress expressed in the words, 'and we 

~ve nothing to reply when they say to us all the day long: 

Eve17 people has its kingdom but you have no memorial on earth' 



also awaken suspioion beoause the words ot King Joseph tit 

them. B-* •Ten here we should be oautious not to suspeot 

too muoh. It is well lc:Jlown to us, that in the age olose 

to the ti.me ot Cb&adai, in the generation ot Samuel Banaggid 

and Solomon ibn Gabirol, the long1J18 tor redemption alread7 

held swa7 in a large measure in Hebrew poetrJ• The eoho is 

heard 1n the poet?'7 ot Samuel Ranaggid; and in the sonsa 

ot Gabirol, especially the 'Songs ot Redemption•, the yearn

ings tor 'the end ot the wonderst was expressed in exoellent 
185 

poet?'7• And so, even it we admit that Ak:rish added a few 

remarks in deooratU.. the l etters, in their headings and con

clusions, the matter does not affect the practical contents 

ot the two l etters which were published in bis periodical 

., "'"'• s ... • • 186 ... ~ We thus see that even on these 

points where the letters are most open t o suspicion, we have 

reason to proceed with caution and to regard them as genuine. 

The internal evidence and the tes t imony of the 

Jewish writers, i bn De.ud and Ha-Levi, would be sufficient 

to establish olearl7 t he authentioit7 of these letters ot 

Chasdai and Joseph, but the data are also confirmed by the 

general hi story and by an••her Hebrew document and by the 

the te sii~ony of Judah Al-B&rgeloni. It is with a oonsider

a t1on ot the general history , {the Arab wr1 ters in particular), 

of the Hebrew document discovered by Schechter, and of the 

testimony of Judah Al-Bargeloni t h.at we shall now oonoern 

ourselTes. 
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Chapter Four 

The lChazara 

The IChazara or Chazara were a nation ot Finnish 
187 

origin, related to the ~ • .ln.rs, Ugurs or Hunsariana. 

"K. St. Kartin suspects them to be the ea.me wi t h the Hunnish 

nation ot the Acatirea or Ag&zzires. The1 a re oalled bJ the 

Greek historians Eastern Turks ; like the MadJa rs and other 

Hunn1sh or Finnish tribes, the1 had probabl1 received some 

admixture from the genuine 1\irkish races. lbn Ha.ulcal (Ori

ental Geography) says that their l anguage was like the Bul

garian, and considers them a people o f Finnish or Hunnish 
188 

raoe." Other scholars, however , regard the Khazars as ot 
189 

Turaish or Mongolian origin. 
190 

They were lcnown to the Gree lea by the name x~~-,4.; 
191 

to the Ar abs by t he name ot 11".:1 SJC ; to the Araen-
192 193 

ians as /1 ' 1 '~ ~ ; to the Chinese under the name Kosa; 

and to the Hebrews by di fferent forms ot the name Khazar--
194 

viz. , >>.llx, ,.,. ..:>, IJ " ,,., ~, 11'1.l.Si, ' ' > ,.,l ' l,//J'K, l,..,. · wJr, D" '>1':> • 

Rabinowittz says that the Ar ab writers oa lled t hem ,~n, 

and liestor (Russian) calJ.ed them D' 1 foi.z> , but the He'

rew writers in order not to oall any Israeli t e by a reviled 
195 

name { i.e. "l '~ n ) wrote , "J'.) or , "I' I:> • Har-

kavy rightly points out t hat Rabinowitz is wrong, when he 

says that t he Jewish scribes wrote ,~ ~ intentionally 

instead ot 1~1\ 1n or der not to utter the reviled thing, 

f or -, l" :> is correct, grammaticall J and morphologioall 7. 

It is pr onounced like the Russian 7( • l£any times, in 

Ar ab1o , t he .J is used for the Hebrew 11 , e.g., n X is 
T 



equivalent to the Arabio I) X • Korewer, ")•t.-Ja is 
196 .. 

tound in the ~1ble (Neh.10 : 21) as a proper name. 

The Khazars appeared in the Caucasus in the :t'irst 

and seoond centuries. Koses ot Chorene mentions an inT&aion 
19'1 

ot Armenia by t he Khaziers in t he second oenturJ'. The7 

settled in Armenia where they became very power:fU.l. The7 

were a strong war-like people and made thems•lvea teared 

and respected in the ancient world. They united with the 

Emperor Julian in his wars (363 o.e.) against Persia. It 

was because ot tear o~ an invasion by them that the Persian 

King, Kobad (488-531) built a line of torts against them; 

the same tear prompted his son, Chosroes (531-5'19), to bu.114 

the wall of Derbent. In t he sixth century, the7 migra ted 

westward and settled 1n t he territory bounded ~ the Sea ot 

Azov, the Don, the lower Volga, the Caspian, and t he north

ern Ce.uoasus. They founded a kingdom on the Volga(whioh 

they called the It11 or Atel) at the place near whioh it 

empties into the Caspian. They subJU8'lted the Cauoasian 

Goths in the seventh century. In 626-62'1, they rendered 

valuable assi stanoe to Heraclius in his campaign against 

the Persian.et as a result ot whioh Heracliua invited them to 

move t'rom the plains of the Volga to the mountains of Georgia. 

)I.any ot them under Jebu Chaghan (the Ziebel Chaghan ot the 

Greek writers ) moved. In 669, t he Ugrians came under their 

rule. In 6'19, they sultJU8'lted the Bulgarians. They also 

engaged in fierce and stubborn tights w1 th the Arabs. In 

1 .V1A 651, Selman, the general ot Caliph Os~ tell in battle with 

the Khazars at the river BalandJai=°. In the time ot the Caliph 

Yezid ('122), they engaged 1n violent battles with the Kobaa-
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medans. In 730, the toops of HisJbam suffered a deoisive 

defeat at their hands, as a resul~ of whioh Ardebil was 

plundered in 7Zl, AderbaidJan was laid waste and the oountrJ 

up t o Mosul was sacked. The Khazars also made the ~uasian 

Slavis tributar)" to them. Thus, in the second half of the 

ninth century, their boundaries exteaded from the Jaik to 

the~eper, f'rom the Caspian Sea, trom the southern tip of 

the Caucaaaa about »erbend up to the midclle of thefv9lga to 
198 

the source of Donetz, and over Kiev to ~. 

The por;~r of the Khazars 1s indicated by the m.ari tal 

alliances sought with them by famous princes. Justinian II 

married Theolora, a sister of the Khazar X1Dg. Leo thellauria.n 

had he son Constantin married to Irene, the daughter of the 

Khazar King, and Irene's son became Leo IV (775-780). Their 

power lasted until the middle of the tenth century when the 

Sla vonian tribes won their independence from t hem. Then t~e 

Slavonian tribes +••1*'11 invaded and destroyed their center at 

the mouth of the Volga. Sarkel was captured in 965, and 1n 

969 the Russians under Prince SVJ*toslav of X1ev seized Itil 

and Semender and drove the Khazara from the Caspian shores. 

The Xbazars mintained their independence in t he Crimea until 

1016, when Kst1s l a v I, allied with Byzantines, blotted thea 
199 

out. Some ,. the Xha.zars fled to Spain,( and the nation 

disappeared from the scene of history. 

The Jews made their appearance in this kingdom 

of the Khazare at a very ~arly dat e. Greek inscriptions 

from the year 80-81 •testi~ t o the existence of a well organ

ized Jewish community, with a house of prayer in Tawris, mi 

the northern s ho .. a of t he Black Sea." 20£n t he fifth and sixth 



centuries, the persecut ions of the Jews by the Byzantine 

Churoh forced the fews to migrate to the Taurian colonies. 

In the year 723, Leo the !saurian, Emperor of ~antium, 

issued his cruel decree against the Jews, demanding their 

acceptance of Christianity. Some Jews chose baptism reluc

tantly. Ila~ Jews left their homes in Asia Minor and movel 

to the Crimean peninsula "where '*be uncivilized inhabitants 

ot Scyth1an, Finnish, and Sclavonian origi n practised idolatry. 

These ilani, Bulgarians, and Chazars, were, however, not 

jea lous or men of other raoe and diff erent belief. The 

Jews spread towards the Caucasus and 1.nto the countries ot 

the Khazars on the west coast of the Caspian Sea and at the 
"201 

mouth of the Vclga.• In the cities of Berdaa, Semender, 

and Bal~iar the Jews established communities and were 

tolerated by the natives. ~~ 
The Arab writes (1bn Foszlan, ibn »astah, Abu 

2o& 
Ista.khr1, Masudi, and Alb~) repnt that the oountry 

of the Khazars was a large prairie stat e without cities, 

industry, or culture. All the houses in the capital city 

{Itil ) were wooden or made of grass. Only the king's house 

was made of stone. Tbe ma in nourishment of the people was 

fish and rice. They imported honey, wax, and skins from 

Kiev and exported sturgeon-bladde:r. 

The kingdom wa s rt.led by an unapproachable king 

{khagan) who was regarded as a lmost a divine being. He was 

seldom seen and) took no part in governmental and mi l itary 

affairs. Whenever he rode out, accompanied by his guard, 

the guard stood a t a distance and any people who met the pro

cession pros t rated themselves t o the ground until he was out 
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ot sight. The exeoutive power was in the hands of another 

prinoe. Be pepresented the king, commanded the arm;y, ad

ministered the state, imposed taxes and was the virtual 

king. His title varies •1th the writers. p . Cassel sa7s 

"he is called apparently, IChaoan bulan, 1.e. bolias, as 
203 

with the !u.lgarians.• We ab.all oonsider these two o:tfioes ... 
at grea ter length in the next chapter. Under the king, there 

was a gro1•p ot seven Judges, (two for Mohammedans, two for 

Jews, two tor Christians, and one for the Russians, Slavs, 
204 

eto.I who helped him dispose o:t l egal questions. 

The Arab writers tell us that the oapi 1-l oi ty o'! 

the Xbazars is divided into 1*9 sections, fW1~•o and 

• The oustom of the people is to r eside 

within the oity throughout the winter months. With the 

coming of spring the people leave the city and make their 

homes in the t itlds and in the count ry, not returning to 
205 

t he city until the winter time. 

From this brief presentation of the hiatorr of the 

Kbazars , the organization of their atate,and their manners 

it will be seen that the cont ents of the Let ter of Chaeda1 

and the Answer o:t Cbasdai are genuine andt19e. 'urther evi

dence t o the authentioity of the l ett ers and to the oonver

sion of the Khazars is adduced by the Ar ab writers. They 

all tes t ify that the Khazars embraced Judaism, but t he7 are 

notfa un.iform opinion regarding the extent ft that oon

vers ion. Ibn Foazlan writes that the king and all the Kha

zare are Jews, but that t he Jews compose only a small minor-
206 

ity of the popula tion. Likewise the Arab writer, Sohemsed-

din Dimischld, wi'ites that the Khazars are ma~ o! two 

<J,,rf -~-"' 1-~ 
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classes: the warriors W-ho are Uoha.mmedana and the citizens 
207 

•ho are Jews. Ibn~aatab, however, maintains that only 

the king, the J(l/J•x and the officials are Jews and that 
208 

all other inhabitants have different religions. Abu Ista-

khri is of the same opinion and ditea: •'l1"1M 7S-:1 f ~X 
209 

D'1t~' . We thus see that the oontents of the letters ot 

~hasdai and Joseph are proved true b7 the gensral histor;r. 

fhus, on the grounds rt internal evidenoe, corroborative 

evidenoe, and the testimo117 ot Ha-Levi and ot ibn Daud 1 we 

conclude that the letters exoept tor some slight embel.lished 

additions b7 Adrish are genuine and the report ot the oon

version ot the Kbazars to Judaism is true. These conclusions 

will be :further confirmed when we consider the gen1zah tra.g

ment and the testimo117 of Al-bargeloni. For the moment, 

however, we may disouss two problems. When did the conversion 

take place, and wbTI 
The tact that we regard the disputation in Joseph's 

Answer as having been written by the Xhazar Kint toes not 

necessarily imply that the conversion took place in Just that 

way. •11 that we have established is that Joseph wrote th& 

it took place in that way. Indeed, a different story is told 
.. 

by the ~ab Abu A~ba~. Re wt1tes as follows: •The King 

was an idolater. He became a Christian and saw the defects 

of that religion. He consulted one of his officials who 

advised him thus: 1 0, my lord, ther• are three religious 

groups. Send for them, examine thetr contents and choose 

the correct one&• He sent for a priest, and there was also 

present a Jew well versed in disputation. The Jew said (to 

the priest): 'What is your opinion ot Moses and his Torah? ' 

• 
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The pries t answered. 'Moses is a prophet and the Torah is 

true.• The Jew then said to the king: •Beholl. the truth 

of that which I hold is co~irmet.• Then the king asked the 

priest in what he believed. The priest answered: f I say 

that the Messiah, Jesus b. Miriam is the word, and he revealed 

the 1D7steriea.• The Jew said t o the king: 'He says things 

wbioh I can.not underst~nd, but he verities my belief .• The 

priest was oonfounded . The king then sent for a Uoslem, and 

a wise UoslUa was en route but the Jew dispatched a man 

secretly and had the Uoslem poisoned. So the Jew turned tM 
210 

king to Judaism and he became a convert." But this report 

of AAbalcri does not detract from the genuine .. aa ot Joseph's 

~nswer. Indeed , it merely oonfirms the account whioh tells 

us that the conversion was preceded by a disputation. The 

differences 1n content can be explainld easily as due to 

the prejudice of a Uoslem who cou.ld not possibly imagine 

that his faith (i! presented) would be re j ected by the 

Kba.zar ting. 

When then di d this conversion talce place? We have 

already s tated that Rarkavy's version of Joseph' s answer 

dates the conversion in 620. I t is impossible f or us to 

accept this date because the capture of Dariela~ Ar debil , 

both of which are attributed to "Bulan" , did not oocur until 

672 and 731 respectively. Harkavy accepts Joseph's date 

as 940 and a rgues tbat ":from Obadiah to Joseph (940 ) there 

\Vere twelve kings, antl 11" we agree that every one rul6d 

twenty-five years , then Obadiah ruled in 640 and Joseph's 

words, •after these one of .l>u.lan•s descendants, Obadiahl ' 
21.1 

cannot be accepted ae time.ft But Hara.&vy errs in attributtsg 
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twenty-five years to every king, tor Cbanulcah who is the 

rourth king in the list was the brother of Obadiah, a.nd we 

oannot poaa1bl7 al.low Harkavy•a fieures . Moreover, Ha-Levi 

testifies that the conversion took plaoe •about 400 years 

ago", 1.e. 1n 740. Furthermore, in 620, when Mohammed's 

teaoh1ngs had hardl7 begun to be spread among the Arabs, 

1t 1s hardl7 possible that a Moslem Kadi bad penetrated into 

the distant land of the Kbazars. Only several deoades lat•r 
212 

was Mohammedanism spread. The date, 740, 1s not accepted 

by t he Arab , Ka.audi. Uasud1 atates that the king and his 

princes became Jews during the time ot Haroun ~schid 
213 

(786-809). C&ssel, therefore, argues for 800 as the year 

tor the conversion. Be regards Ha-Levi•s••oo years" as a 

round number which could have meant 350 years. Moreover , 

he adds, in 724, Leo the Iaauna.n had his son married t o a 

Khasar prinoesa; c~asel thinks it unbelievable t hat the 

Chronicles would have sa id nothing about it were she a Jew

ess. Cassel uses the same argument regarding t he Khazar Xing 

wo wanted to marry a Georgian princess, the sister of 
I 214 

Prince Ivane . But , there 1s non reason why Ha-Levi's 

figure should be a cceptea as a round number . Uena hem J.lan 

and the D Sw;, t•onl' ?90 both tea t 1fy t o the tradition-
215 

al oorrectness or the de. te 740. In add1 tion, the oonques t 

of Ardebil in 731--attributed to the ruler who embraced 

Juda1sm--would argue f or the year 740. Since many Jews 

fled t.tl•o the count ry er the Khazars aw a result of Leo's 

persecutions in 723, it is not only possible but altogether 

probable that the aooeptance or Judaism by the Khazars can 

be dated in 740. 
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Our next question, 1a. Wh7 d1d the oonversion take pla.oef 

Wb;1 did the king and the prinoes of Xbazaria embrace 

ludaiaat The Khazars were a pr1mittTe people; their religion 

was ooarse. But their oountey was situated between the 

Caliphate of Bagdad ond the Byzantine Fcpire. The trade 

routes that Joined these two power:f'ul states passed tbro\18h 

the oountr7 of the Kba£are, a.nd through the Arab a.nd Greea 

merchants, the Khazare became a'11'1inted with Sim Kohammedanism 

and Christianity. They also learned of ludaiem through the 

the Jewish ret'ugees who fled trom Leo•e cruel measures. 

Coming 1nto oontaot with all three faiths, why did they 

select Juda1em1 

For Cassel, the explanation is an economic one. 

The Khazars were sit.ated between the two centers of cul

ture, Byzantium IUld Bagdad, and were influenced b7 both. 

Consequently , the less the industry and education among the 

Khazars themselTes the more was businesa and commerce monopo

lized by the stra.ngers--amon& whom there were also Jews. 

In those days, Cassel points out, the stronges t expression 

of f olk life was r eligiou.s and pol itical expression yielded 

precedence to it. It was therefore a vital question in 

Xhazar politics to determine the cultural force with which~ 

shoull link themselTes. The Khazars wanted to preserve 

themselves; should they choose Christianity or Islam? 

A1ther was possible, but there were many considera tions. An 

alliance with the Christian Church in lyzant1um woul.d bring 
~ 

t he state, through the stream of priests and olulroh mission

aries, into a position of dependenoe upon the prevailing 

religi on, and would, at the same time, incur the 111-~eeling 
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of the Moslem Caliphate whioh was undesirable at &n.J' time 

and part1oularl7 since there were m8.J1T Mohammedans, especi

ally the ro7&1 guard, in the state. On the other hand, the 

acceptance of Islaa would Oot be politic because the state 

bad a atroJ16 inclina tion towards .Europe, borderins as it 

did upon the DTz&.ntine Empire, and then the JDaD7' Christiana 

in the realm would have been dispossessed. The leaders ot 

the state, therefore, thought it necessar7, because ot the 

centra1 position of the sta te, and even more because of 

its depenlence upon the oultura1 streams of the neighboring 

countries, to maintain a position of strict neutrality. At 

the same time, the state leaders were ashamed ot the un

civilized, heathern elem~nts 1n their culture and religion, 

lacking as they did both form and history . Heathendom could 

n ot be preserTed while Christianity and Mohammedanism pres

sed f'rom both aides. So , Cassel argues, Judaism provided 

t he neutral zone, and in Joseph's Answer there is a politionl 

suggestion ot this: both religions confirmed the truth of 

Judaism and appealed to it• records for their support. Thus, 

the king in protessins Judaism, accepted to s ome ex t ent both 

of thezx other faiths. Thus he kept himse l f neutral and 

at peace with both--a master.t'ul diplomatic s t r oke l There

fore, he was fair t o both religions, and , therefore, the 

population of the country, made up of Jews , Mohammedans , 

Chri s tians , and heathens, llad representative Judges assisting 

t he king. Though the king and court were Jewish, t here 

was~lfeJudice against any of the 1nha,itanta; there was peace 

and equality for all. This is Catael's explanation: Die 

Annahme des Judenthums war ein !riedlicher Pakt, den er m1i 
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den versohiedenen Con:fessionen scbioaa. 

Cassel's explanation ia cogent. Yet, there 

seems to be an additional explana tion. The documents 

tbemselTea and even the Arabs tell us that the conversion 

was the result of a disputation, 1n whioh the king recognized 

the sup9'1'1or spiritual T&lue ot Judaism and the~tore 

accepted it. The tremendous power ot the Cbrist1a.n Church 

and its consistent program of prosel7tism would not haTe 

permitted it to oountenanoe such capitulation to Juda ism 

on the part of the Khazar cou>t. This obJection cannot be 

met with an eoonom1o explana tion. There can be n• one 

explana tion for it, an explanation that bafii.ea even economic 

lawe--viz., t he spiritual reason. The members of the KhazarJ 

c ourt were impressed with the gre~ter spiritual oontent of 

Judaism and therefore accepted it a s their religion. When 

we learv,, ~er, (as we shall when we examine the Gen1zah 

fragment) that the conversion was precipitated by a Jewish 

general Who was the vice-king, then we have an exple.nnt1on 

that is l ogical and one at which Cassel could not have gueaaed 

sino~ he had no inkling o f the Genizah . 
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Chapter Five 

The Genizah Frasment 

Additional information which supports the claim of 

Chasdai's Letter and Jostph's Anwwer to truth and which 

also ahede a great deal of light upon the account or the 

oonveraion ot the Khazars ie contained in a fragmentary 

letter discovered b7 Solomon Schechter in the Genizah. Tb.is 

letter was prin•ed with a translation and with notes by 

Soheohter 1n the Jewish Quar terl7 Review , Bew Series, 

vol.III, October . 1912, no.2. •e shall attempt to establish 

that this letter was written by a Jewish Khazar, who was 

close to the affairs of the palace, and that it was sent 

to Chasde.1 . A copy or the letter was published by David 

Cahan& in ,, ~"'"=' (Haehiloach), 1913, vol.28, pg.513-529 

in an article called O' )~l.>;T ~1"\S1.J~ w111 ., tiJ1t • D. Cabana 

follows Shheo~r's restore tion or the manuscript in the main. 

but oocaeional ly departs to tollow hie own reasoning. Con

sequently, he prefers d ifferent readings at t1mea. A. 

Cahana he.a also included t he letter 1n his > ·\ttt(t •.1 ,..n"9~ ., .. ~ 

vol. 1. pg.45-48. 

The Genizah fragment discovered by Schechter reveals 

from its contents that it, too , was part of a correspondence. 

In this cas e, however, the writer 1s not King Joseph but 

obviously a person of l esser stati on. He speaka o~ Joseph 
217 

t he kine as 8 m.y lord" and the person to whom the lett~r 
218 

is addressed is a l so ca lled "my lord•. Moreover, he speak.a 

ot the mess.-gers of the person whitb whom he is communicat-
219 

ing, which t'u.rther points to a correspondence. Since 

the letter is fragmentary we do not know who wrote it, nor 
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to wh om it was sent . .From the manner of referring to Jeseph, 

we ~an 88.7 that the wri t er was undoubtedly a subJeot of 

the Khar.ar monarch, perht .. ps even a secretary, but he is 

&nO?l7AlOU8. With respect to the persom to whom the letter 

1s addres•e4, we do not know to whom it was sent, nor to 

which country, whether t o Spain, Italy, Egypt, or elsewhere. 

•11 1ndioationa, however, point to Cbasdai whose "'* eTidenoe 

shows that he was interested in the Khe.zars and sent a com-

mun1oat1on there . As Schechter says, "the possibility ot 

another Jewish grandee, likewise a contemporary of King 

Joseph, betraying the same curiosity as the Tizier of the 

Caliph ot ~ordova, and possessed of the oeana enabling hi• 

to tit out expeditions, which expediton also makes its way 

tirtl to Constantinople-- euch a possib1lity--1s so remote 
220 

that it cannot be taken seriously into consideration." 

A f ew words ihould be so.id r egar ding the physical 

and li ter1.1.ry qualities of the fragment . It ie made up o'f 

ninety-two lines, many of which are obscured and incomplete . 

The name of t he peopl e and of the country i s s pelled here 

'"i' and )('., f' i' , with a I' instead o f a :> • The 

country is called Y.''l~i' f>X CL.7), the princes are x•>l-1 • .,.,, 

r 
CL.18), and the capital city is "')~? {L.85). But 1* seems 

221 
, t h.at ")l"i> and J''4>~tl are used interchangeably. An~r 

obaracter1at1o is t he c ombina t1on of " and C, into ~ , 
in the words )J(?W' (lJ..18,22,25,36,71,eto.), l)':a~y. (L.75), 

222 
?J 19)~ (L.89), .:1~1.:ix)J\(L.92 ), and so f orth. 

An?~ oomb i n....ti on which points to an early date is the 

word '-- )(' ~ 1'7">"-' (L.41), where the par ticle ~- is 

Joined follow1D8 word . 

• a a .., 
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and r (L.37) are used 1nteroha.ngeably, and Turkey is both 

~ '1 '1 e U ( L. 57) and • ~., t (1 ( L. 92). The JAngua8fJf t the 

aanueori~t is in the main clear Biblical Hebrew, with a few 

rabbinic touches. 

The tra811lent begins abruptly with the-~enia and 

tells tha t the writer's ancestors fled to Khazar1a because 
223 

they could not par the yoke of idolaters . Schechter says 

that there is here an implication ot"a part1a.l or prelimi*aey 

6onTersion on the part of the Kbazars , preceding the one des-

or1bed in the sequel and oorresponding more or lees with that 
224 

ot Bulan. " Schechter further points out that the expres-

s1ons .:u~~ (L.19) and ;'\.J.•~ft.J ~· ·· . tJIWtt (L. 35·36) suggest--

_ r atbe;.(a renewal or the religion than an intial conversion • 

..,ae~i;;refore concludes that the missing pages of the fragment 

, ....., ~erred to some sort or a c onvers i on. Despite the :fact 

. ~ 

that Schechter is s peculating and that the implication could 
' 
be only that the Kh.B.zars \:ere tolen.nt , i t seems that his 

1"1~1~1oi is oorreo t • 

• ~ !he letter continues to say that t he people or 
./- 2 25 
zaria were without Tor ah , and the Jews who came there 

also remained "without Torah and Scripture . " They inter-
~~ married w1th11Iatives, learned their ways, fo\laht with them 

and were fused with them to bec ome one people . They did , 

however, practise circumcision and observe the Sabbath. 

According to the letter , there was no king in 

Khazaria , but the generhl who was vic~orious in war was 
226 

made the commander-in- chief. On one occasion , the Jews 

( U ' , C ~ ' ) went out to war with them and on that·day acer

tain Jew was t riumpllant and repelled the foe. The people ot 
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Khazaria theAipon made him t heir commander-in-chief. Thia 

227 
state of affairs lasted for a lcmg time. Then God beoame 

grao1ous and stirred the hear t of the Jewish general so that 

he repented, for hie wi:re Serah turned his heart ( and he 

oonaented for he was oircumoi•ed ) ; and she ana her piou s 

father taught him "the way of life." Sohechter points out 

that this was not a conversion. The general was a Jew and 

•what Serah and her father had to overcome was not the pre

Judioea of a Gentile, but the indi fference of an indolent, 

easy-going Jew. The general's renewed zeal for the creed 

of his ancea•orJ apparently not onl y affected his Jewish 

brethren, but als o gave fresh rel igious i mpetus to the native 
228 

populo. ti on." 

.Evidently, proselytizing among the people began, 

tor, so the fragment continues , \1hen the Christian and Uobam-
229 

medan rulers heard about this matter, t •ey sent ambassadors 

to the princes of Khazaria , which ambassadors blasphemed 

Israel and said, "Why do you r eturn to the f a ith of the Jews 

who are enslaved b every na tion?" These slanders turned 

the hea~ of the princes of Kbazaria to evil. Then the Jew

ish general ( .-,,;r•';f )1..,A.'r .,\!/~) s a id: "W'hJY should we 
230 

waste wor<V Le t t he wise men of Judaism , Christianity, 

and Uohammedanism come and speak for their respec t ive religions." 

This was done and t he disputa tion was held. ~he Uhr1etians 

s poke first , but they were contradicted by the Jews and 

~ohemmede.ns. Then the Uobammedans spoke and they were con

tradicted by the Jews and Christians. Then the Jews spoke. 

They recited the history from the s ix days of Creation to 

the ' xodus from Egypt antil they came to an habitalle l and. 
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The ~hrist1ans and Mohammedans bore evidence to , and confir

med, what the7 said. lut there was also some Cissension, 

so the princes of Kbazar1a said, "There is a cave 1n the val-
231 

ley ot T1zul. Br ing out the books which are there and ex-

pound them tor us. They di d so and/found the books of Moses' 

Torah there, which the lewsih sch olars explained. Then the 

Jews and the people of Khazar1a returned in oomplete repent

ance . Tlaen Jews from Bagdad, Khoraasan, and hyzant1um oame 

there a.na they mipportea the natives and strengthened them-
232 

selves 1n their Judaism. 

It is clear t hat t he writer of this letter does 

not attribute the conversion ot the lhazars and the Judaiaation 

of Khaz.aria to a supernatural agency or to u miraculous 

revela tion . Jewr(nad been ther e (L. 9 ) and the Jewish schol ars 

conducted proselytizing wor« (LL.34-35). Moreover , 1t was 

the zee l of a devout J ew6as and the opportune victory or 

a Jewish gener · 1, which gave him complete authority t o achieve 

his wife ' s purpos e , that eleva ted Juda ism to its posi tion 

ot dignity c.s the court rel i gi on e.nf. made it t he faith ot 

t he inass o f the popul.ution ot Khazo.ria. The r eport of t he 

disputa tion in this letter is much nhor ter an~ quite different 

in character from that in Joseph's Answer. This writer teils 

t he story simply and straigh tforwardly. His spokesman mak~e 

no l ong speeches and in~ulge in no theological arguments . 

Its natural qual ity bespeaks its historica l value . As to 

the sta tem .. t about the Jewish immigrants, Joseph's nawer 
233 

makes no r eference. 

After iudaiam bad been set up as the religion of 

the land , t he f r agment continues to tell us th.at the people 
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ot the oount.17 made one of the scholars t he Ju,ge and called 

him, 1n the language ot Kbazaria, the Cbagan ( ',., ) . 
Therefore, the Judges who arose after him were oa.lled by 

the name Cbagan until this day. As f or the great pr1noe 

(i.e. the Jewish general), they changed his name to Sabriel 
234 

and made him king. 

In this oonneotion, we shoul.d reon.11 that Khazaria 

was , a~cording t o historians, governed by two ru1ers : the 

grand Chasan, who was regarded a s a sort of divinity by the 

peopl e and who led a secl uded life, and t he Pe~r Peh, who 

was the vice-king but virtualiy possessed cocplete authority 

bec~use he was the actual governor . It is interesting to 

note what others have sa1d of these rulers. Sl\!ki said : 

" The rulers are oa lled by the name or /11.~X II 

whi ch ie rela t ed perhaps to t.he name or a sage . Th.at the 

Haks.n sbouJ.d not be t aken u p with wor ldly affa irs, he had 

a vice - ruler who was called )Y!> or ;1>'9, who aou ta.lly 
235 

ruled ." Jost wrote: "The power of the Cbakan was supreme . 

I t he ~d to Wl ofric i al, "Go, d1el", the latter went ho•e 
236 

and took his own life ." Kutscber a bas sooewhat different 

names for these monarchs; he writes, "As Constantin Porpb¥

rogenitos and Ibn Foezlan agree , the names or the highest 

Chazo.r princes a r e 11.K a.nd Bak. 11.S means "the first" in 

Turkish , and 1.n the word Bak (which Constantin writes Peiah) 
237 

i t is easy to discern the Turkish Beg." Another name f or 
238 

the vice-king who is the v irtual ruler is }( V,J •)C • 

All the witers testify t o the manner of 11v1n& of these 

monarchs . JJasud1 writes , "The I"~)(;> is always in 

hi s home . He does not know how to ride a horse and never 

a ppeurs , neither t o the pr inces n or the people . He does not 

• 
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leave his house nor a1ngle 1n administrative affairs. I! 

a !amine or plague or war or 8.IJ¥ misfortune come to th~

dom, the princes come to the kin& and ea7, ' The rul.e of t hia 

ohakan brings nothing but oalo.mit7. Either kill him or let 

us kill him.' Wh1oh he does--but it has mer·oy upon him , 
2:39 

he answers that he is not !1t to be killed . " The power 

o-r the t1n6 was vecy great. On one oocasiont {in 922) he 

hen.rd that the llobammeclo.ne had destroyed a synagogue somewhere 

in the land of BabunJ. He t hereupon gave ot~ers t o deetro7 

the oinaret of a certain mosque and to ki l l the muezzins, 

and he said, ' I should have destroyed the rx1osque itself, 

bad I not t eared that not a single synagogue1 would be l eft 
24CI 

stand1%18 in the hands of t he JJoba.mmedans . n 

With the C~ being remote f r om the people , it 

is quite probable that the jl.> mentione"l in our frag-

ment was really the vice-king . \:1th Souchter, we would 

ther efor e interpret the 1 S,-, of LL.7 and 4;:~ as meaning the 

vice-ohage..n or Peg. It is clear th& t it wae1 the Jewish 

gener a l men tioned in LL . ll,12, and 21, who l:>ecame the Sabriel 

ot L. 42. There is some hint to t his in JoaE~ph's Answer, 

where Bulan asked the angel to appear 5 1') .l;J' > "1;') 'Jf S9 ~~ • 

Schechter says , "It we could a s sume Sabriel to be Obad i ah, 

then we might r eooenize in the genizah f r agment the supplement 

t o the story of Obadiah , who is r egarded by Joseph's Answer 

c.s the real founder of Judaism in Kbazar1a but on whose 

p lli tical aoti vi iy he dwells no further ." Jrt will be remem

bered , however, that J oseph's Anower tells us what Obadiah 

did but does not tell us why ae did i t . Another reason tor 

not looking upon the fragment as a supplement to the older 
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letter is that, in the tragmeS*, t he disputation took 

place under Obadiah who must haTe been the descendant o~ 

a Jewish immigrant, while in Joseph's A.newer the disputation 
242 

took place in Bu.lan•a reign and Obadiah was Bul.an•s grandson. 

Arter the statem.t'that Sa.briel was made king, t he fragment 

continues to say that the Khazars are descended from Simeon 
243 

but that they cannot probe the truth o'! the matter. The 

Answer o'! Joseph which traces his ancestry back t o Togu~h. 

i s clear~ a t Tariance. It seems t hat the writer of Joseph's 

Answer reali zed that be was tracing 111 P c Joseph's *1loestr7 

so he went back to Togarmah. The w'titer of this fragmentary 

letter , however , is writ1D8 :rrom the Jewis h point of view. 

His interest lies in the nucleus o! the old Jewish population, 

and they (for him) were lesoended !rom Simeon. 

The let t er then continues to tell of t he subsequent 

political oompl1cat1ons . The writer deals a t length with 

the relations •t the Kbazar s with the Alan1 . He says: The 

King (Sabriel) made pea ce with our neighbor . the King o'! 

1Sx • because the kingdom of Ale.ni is the strongest of 

all the nations that surround us, !or the wise men SGid , 

'lest the nations wage war against us and he ( the Alani) will 

Join them.' The peace was concluded to help one another in 

distress, and the terror of God fell upon t he surrounding 

nations s o t hat they did not ma.r ob against Khazaria. But 
244 

in t he t ime of King BenJo.min . all the nations arose against 

Khazaria and pressed them s orely , according to the 011W1ael 
245 

of the Byzantine emperor. The K1D8 of As1a and Turkey and 

~')"~ and By zantium went to battle, and on1y the lC1J18 

ofia•a .. oia supported Khe.zaria. For some o~ them observed 

the Torah of the Jews . These kings fOU8ht against Dlazaria 
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and the King of the Al•n1 invaded their land and smot e t hem 

be7ond reo0Ter7. The Lord also smote them before King Ben

Jamin. ~t 1n the time ot King Aaron, the King of the • 1'111 

fought &681nat Kbazaria tor the Byzantine Empereor had incited 

him. Then King ~ron hired the Kin8 of Turb7 to tight e.gainat 

h im, and the King ot the Ala.ni tell before Aaron who caughi 

h1m alive. Aar on honored the King of the ~1a.n1 very much 

and took the latter ' s daughter as wife for his son Joseph. 

Then tho King or the ilan1 swore unto Aaron in truth, and 

Aaron sent him home and from t ha t time , the fea r or Kbazaria 

fell upon the surrounding nations . 

It is interesting t o note that t hi s writer baa 

dealt a t ~e le~ with the campaigns conGerning the 

ilan1. Joseph's Answer, which is most gener al 1n i ts treat

ment of the Xha.zar ware, simplfY me#Jltiona lJ''JSv ~>\ in the 

list of the t i t teen nations in the Souah who a r e tributary 

to King J os eph. The Alani were the inhabitants ot Al an i a, 
246 

so BenJamin ot Tudela (and Constantinua Porphyrogenitos test1f1. 

Whereas our :fragment always refers to both ,people and countr y 

as I~~ , Ben Jamin of Tudela speaks of the people as J )C SJ< 

and the country as ;i' l ~)( • Harkavy , on the strength 

of Jere.hme' el's•e Chronicle (where we find the name I ~K ) , 

has suggested t hat the third s on of Toga~ ou~·~X 
247 

be ohwiged to D I ) X S~x • Xhazaria and Alania were 

ad j oining, ann evidence to their wars is f ound in PeephJ'-
248 

rogtni toa ' s work. Sbhechter t hinks that the rear which 

t he Khazars entertained of a concerted a ttack by the sur

r ound1ns nations , and which led to a trea ty with the Alan! , 

was due to t he f act tha t "the conversion (perhaps even more 

t oon t he elec t.ion of a ilew ' king') was not taken tn a meek 
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spirit by the defeated parties." The peace treaty was 

conclulded withjtbe Xing of the Alani because he himself bad 

Jewish subJects (L•53). It is obvious tha t the Aaron men-
. 250 

tioned here is Aaron II, the son of Benjamin and the father 

ot Joseph. 

After the wars with the Alani, the letter continues: 

And in the time of my Lord, King Joseph, whe• there was 
251 

the persecution in the days of the wicked Romanus, and 
I ~ 

when Joseph learned or 1t, he flouted at ma.111' of the uncir-
........__ 252 

cumc1sed. But Romanus sent gifts to Helgu the ~1ng of 

Russia, and enticed him for hi""1i evil, and Helgu attacked 
253 

the provinoe bz of the SeWerians ( " -, ~ ,.,?» ) at night 

and captured 1 t by steal th. 1''or the commander, the head 

of t he princes, ( "lf"~" ), was not t here. But when 
254 

BJsbaz1 or Pesa~ the ~everer heard of it, he was in1"uriated 

1tnd marched age.inst the cities of Rom nus and smote t he in

habitants , and he captured t hree cities and many hamlets, 

and t hen marched to Shorshu and fought against it. At 

this point an edge of the manuscript ha s decaye~d the 

sentences are fri:..gmenta ry .~e s ense is clear. Pesali was 

triumplaant in hie march; then he turned against Helgu and 

defeate~ him and r ecovered al l the spo1b which Helgu had 

taken from the Setfer'6.ns . Relgu sought clemency by claim1Jit 

that Romanus had le¢-1m on.. But Pesah sa id to him: 'It th& 

is t o, attack Romanus even as yau. have attacked me; then I 

shall leave you, else I shall tkke my vengeance here. • 

Helgu wawill1ngly marched against Constantinople and attacked 

it from the s ea for four months . Hie men fell before the 

fire of t~e hyzantines, and Helgu was too a shamed to return 

to his own country. He !led by sea to Persia and perished 
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there. .lnd the Russians became the subJeots or tbe Khazara. 

This detailed account ot the war with the Russians 

is missing in Joseph's Answer. There we haTe but a brief 

statement that the Khazars guard the mouth ot the riTer 

asainst the inTasiona ot the Russians. In this present 

account. ~ &re several matters to conaidsr, In the 

f!irat plaoe, there is the persecution ot Roman~ He reigned 

~OJA 919-9"5. The persecution is not mentioned elsewhere, 
I l -- --- 255 

• l v'\' · 'arid Graetz th1np that liomanus is being cont'u.sed-w th Lee. 

/{Ker;oTer, the account that follows (ot Hel8'1'S participation 

._, in the war) is kot lcnown 1n Hebrew records, and the non

l . (jewiah aouroea d11'1'er ao widel7 1'ro11 our text t hat the two 

/

acoo11Dts cannot be harmonized and should be left . as 

says, to the students ot hussian history. According 
256 

"'useian sources, the capture ot the ~eWerie.na took 

Schechter 

to the 

place 

in 884 and it was Oleg who bore the victory over the Khazars; 

mo9ao~. ~hea. Oleg's expedition against Byzantium was 

in 907 (long befor e ~omanus ascended the throne) and it was 

the Russians who defeated the Greeks . On the ill* other hand, 
257 

the Byzantine sources teoord nothing of Oleg's expedition 

and say tha t it was Igor. t he successor o! Oleg, who l ed the 

Russians • expedition against Constantinople and suff ered 

defeat a t the bands of Romanus sometime in 941. It is 

apparent that t he writer ot our letter was c onfused for he 

plac; a11 these events in t he time of Joseph. about the 

middle of the tenth century, whereas Oleg died in 912. More-

over, our writer gives us a clue to t he time when he wrote 

the l etter. He says that "Russians were subdued Wilder the 

hands of the Khe.zars," which shows that he knew nothing of 
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the defeat of the JCh.azars by S'Y)'&toslav of Kiev, in 966. 

Another indication of the earl1 date of the letter is the 

form ot Dleg' s name 115~ • It resembles closely the 

Scandinartan Helgi an~ its use points to an earl1 source 

when the Russian heroes were still called by their Soan-
258 

d1nav1an names. 

After the aoocunt of the battles with t he liussiane, 

the writer continues: The name of our oontry as we have 

found in books is l>fl i' .,"' (Armnos) and the name of the 

oaptial oi ty is i I';" • The river tba t rune through the 

oit1 is ~·U~ (Atel or Volga), whioh is to the south 

1·n• ) of the sea through which your messen&ers ca.me to 

Constantinople. And I believe tbat it starts from the 

Great Sea . 

Some of t hese points need clarifica tion. The 

name bl)~~X is not f ound in the other s ources, bu t it is 

not too diff erent from ~ll~ •)x (the third s on of Togarmah . \ 

in Josippon's list, f or which J er ahme'el has I S" >. In 

both we may de tee t the old name for t he Caspian ,,Sea whioh 

was called llare Hyroanum and later t he Kh&zar Sea . Joseph'• 
259 

answer also states thnt the river n:ms through t he city . 

' But the statement that the river "is sou th of the sea through 

which your messengers came" is perplexing, for the Volga is 

~ the north of any sea t hrough which messen&ers might come 

to Cons tantinople. lor is any ligh t s hed upon t he problem 

by the etat em•nt that •1 believe tha t ~ t starts f rom the 

Gree. t Sea, .V By the Grea t See., Chaedai mennt t he Atlantic 

Ocean; it usua lly means the Mediterranean. The Vo)aga empties 

int o the Caspian Sea . Our c onclusi on can be only that the 

writer knew nothin& or ge ography or else he is t alking of 
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places wh1oh we cannot identit)'. 

The writer then continues to say that "our oountry 

is 2160 ris trom that sea. The disti.:.noe between our oount17 

and Constantinople is nine days by sea and twenty-eight d&.J'S 

by land, and the extent of my lord's dominion is titty days , 

and thosew~ght us are Asia, Bab al ~ Zibus, 'l'u.rae7, 

and Luznu." .l.nd here the manuscript ends abruptl7. 

The writerla statistics are not olear. We lcnow 
260 

ne ris is two-fifteenths ot a mile, so that 2160 

266 miles. The distance trom Sarkel (on the 

northeastern tip ot the Sea of Azoy) or from the nearest 

point on the Blaok Sea to the mouth of the Volga is at least 

400 miles. Moreover, Chasdai 'a lett er states that t he distance 

from Constantinople is fifteen {not nine) days by sea, and 

does not mention t he distance by l and exce :,> t to say t ha t 

there ar e many nations betwe : n them. "'*'*I( The figure of 

fif ty days t or the extent of the kingdom har dly agrees, on 

the one hand , with Joseph' s statement that nations to the 

Borth for a distance of a t our months ' Journey are tributa17 

to him, or on the other, with Joseph's dimensions of his 

c ountry: 20 paraeange t o the East, 30 to the ~outh , 40 to 

the West, and 30 to the No*all• This figure is also at 

variance with Chasdai's statament that t he lell8th of the 

c ountry is 266 miles. 

It becomes 1ncreas1?18l y clear as we read and 

study t his genizah :fragment that it differs radically from 

Jose~'s Answer. The writer of this letter is a subJeot, 

not the king; this letter is diff ement from Joseph's Answer 

1n style and spelling; the cause f or the conversion is the 



-'14-

zeal ot a Jewess, not the appearance of an angel in a dream; 

the disputation is brief and of a n.a.rrat1Te oharaoter, not 

long and of a t heologioal na ture; the disputation was held 

I \ /under Obadiah •h 0 uaa ••• &esoendant of a Jewish immigrant , 

i../' ~t unde~ who•e grands on (so Joseph says) Obadiah was; -- - -
the cave of Tizul 1"1ent1oned here, and not in Joseph's 

Answer; descent is traoed from Simeon.not t'rom Togarmah; the 

interest of the wi'iter is in the ~ewe; the ware with the 

.l.l.an1 and Russians are disoussed in detail, not passed oTer 

1n a general way; the dl etanoe ot Kbaza.ria from Constantinople 

is nine days by sea, not f ifteen days ( as Chasdai •s Letter 

has i t), o.nd the figure for the extent of t he c ountry is 

different t'rom that in Joseph's Answer. 

le can ther eforqbee that th.is let ter was not another 

version ot Joseph's Ans·.-:er. In the first place, it is faotually 

out of acc ord with that Answer and , in the second pla ce, it 

is not likely that t he King dictated one letter 1n the first 

pers on and caused a secret~ry to wri te anot her in the third 

person. Soheohter ~ that either t he genizah fragment of 

J oseph 's Answer was authentic, "for it is not likely that 

s omebody woul~ have h• d the c ourhge to write a dif~erent let

ter after t he King had sent the one written or dict~ted by 
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him. " na turally it is di fficult to apeoul.ate with a docu-

ment that 1• of a f r a gmenta ry na ture and which mi ght have 

contained a great deal more of historical m~tlerial, but 

recently new informat~on has been disc overed which s hows that 

Sohechter's feeling was faulty , and that both t Le Answer of 

J oseph and the Geniza.h fragment are both old and authentio . 

Bef ore prooeeding with an examination of the new evidence, 
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we oan list certain conclusions. Joseph's Answer oame from 

the monaroh; the genizah rr~gment did net. ~oth have been 

proved authentic: Joseph's Answer by its internal evidence, 

oorroborative evidence f rom general historJ', and by t he testi

mony or Ha-Levi an~bn Daud; the genizah fragmen t has been 

proved authentic by its internal eTidence and by its n~tural 

tone which bespeaks historicity. Yet there are discrepancies 

between the two. As we ~ll show, both must be retained. 

Row, then, a r e we to regard themT They mus t be reger ded 

as two different aooounts, springing troa different souroea, 

but relating the same incilent. The first , though written 

b7 the king, is not quite so reliable as the second because 

it explains in n legenda ry manner what took place simpl7 

and naturalj:J'. We must therefore prefer the report of the 

anonymous writer where it clashes with •hat of the king and, 

furthermore, we must regard the story of Bu.le.n's dream in 

Joseph' s Answer as Joseph's explanation o~ what took place. 

but not as historical da ta . 

Piecing the s ources t ogether, we can say with all 

cert ninty that in t he year 740, in t he time of Obadi§h, 111!.d 

as the result or a relig i ous disputa tion , Judaism became 

the court religion of the Khazars . In tha t conversion , a 

cave, 1n which Jews bad kept t heir faith and ha1' stored 

their sacred writings, played a part. 
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Chapter Six 

The Lo.et Word 

The oonolueion whioh we haTe juat reaohed re8&rding 

the authent1c1~ ot both letters and the truth of their 

contents is :t'urther substantiated by the testimony ot a trus•

wo~tbT witness who lived 1n a generation close to those 

events. The witness is Judah ben Bar zil.l.ai, a contem~ora17 

ot Ba-Levi. He was found by R. Simoha Asaph, the Jerusalem 

scholar. We s hall l et l>ubnow give us the aooout . 

•Among the fragments of the lJ•Jt~;J ,90 ot R. Judah 

ilbarzaloni ( 'J • C, ~, ~5J( ) which were not incl uded in 

the portion ot the book printed as D 1/Ji ')J '' '?O (Berlin , 

.\ () ).1\ ) , but which r emained 1n manuscript f DDm 1n the 

British Museum, Rabbi Asaph found a f ragment which wa s shor t 

but of great value and whioh touches on the question of the 

Khazars . He printed i* in the 

Berlin, 1924-- Hebr ew 113-117). 

('''~' (1925, vol.5,f••m- ')W.Jt 

•The grea t rabbi Judnh Albe.rzaloni lived about one 

genera tion before the witnesses (Ha- Levi and ibn Daud) mentioned., 

His book wa s written between 1090-1105, and about 140 years 

separated him from the period of the letters. In the a'ove 

mentioned f ragment, he deals with the legal aspects of the 

ques t ion mentioned in Zebah1m ll6B, 'it is f orbidden to 

assist Gentiles or to act as their agents in offering sac

ri.tioes in t his time,' and on the point ilbarzal oni speaks 

of the Khazars who became Jews and who (by virtue of a 

suggestion in Joseph's Answer) sacrificed, i.e., the King 

Bulan bu1l t "' "'t~ •)Jf >· 1'l,.Y'I Jl 1.Jn1 ~)XI }~IC. And the Rabbi 
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o ontinuea wit~ olarifioation of hia doubts. Be says, 

'And I be.Te seen in p .. ts of _.., texts the copy of e,!etter 

that Joseph, the King ben Aaron the Khazar priest, sent to 

Che.adai, aA4 I do not lcnow whether that letter was authentic 

or not. If you sbauld say that it 1a a f~ct that the Khazars 

who were the sons of Togarmah beoame Jews, then it is not 

ole&r whether all tbo.t is written in that 4ooument is real 

and true or not, or •hethei/talse thi.ngs have been written 

therein, or 'dded thereto , or were scribal errors. And 

this whioh we haTe been forced to write about it was 4ue to 

the fact tha t I have found a oopy of a ~ifferent letter whioh 

a Jew inCoaata.ntinople wrote in Hebrew and he mentioned 

the wars which t ook place ~tween the kings of Constantinople 

and Aaron the King and so too the wars beteen those heathen 
262 

kings and Joseph the s on of Aaron, and also this matter--

that the Khazars beoame Jews and they had kings who were non-

Jewa D' ?l ), all of which,I have heard, is written in the 

books of t he Arabs who lived at t na t time. '" And f r om then 

on the writer copies part of Joseph's l etter to Chasdai which 

deals with the genealogy of t he king 's f amily, the dream of 

Bulan and hie conversion (with the omission of the section 

of t he disputation between the representatives of the three 

faiths) , and the order of t he kill8S who ruled after him 

( omitting the second k1J18, Obadiah , who according t o the ac

cepted version, brought to his land many Jewish schol ars wbo 

interpreted t he Bible and Talmud for him. 

We continue with Dubnow'a c onolusion:!.The work 

of Albargaloni teaches us: ta (1) In the eleventh oentwr7 

there were circulated among the Jews in Spain copies of 
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the letters of Cbasdai and King Joseph and also of the 

letter of the Kbazar in Constantinople; and (2) the letter 

of King Joafph stirred up many dou~ta in Rabbi J..l.bargaloni's 

ai.nd, not on historical grounds but because he bad t o u tilize 

the information in interpreting an important reltgious law 

and therfor~d to be precise about t he part1oulars of the 

event. leverthelees, he was inclined to believe the truth 

o ~ the matter because be had heard •that all t his 1a written 

in the books of the Arabs' (1 .e., the Araba of the tenth 

oent1111"7). Regarding the section of t he acoount th~t tell.9 

ot the angel who oa.me to Bulan in the dream of the night, 

he wrote: 'I have found it neoesaary to wri te thingit which 

seem l ike exG.ggera tions•; but this r eference appl ies only 

to the legenl&rJ narrative and not to the kernel of the story. 

Obvioaaly, the root of the trouble was, as stated--did a ll 

the Khazars become Jews or only a part of them? For this . 
wou.ld be the deciding poin t in the rel igious question alread7 

mentioned. In his day, 3e.ny already knew the truth , that 

only the kings and princes embra ced the Jewish reltg1on 

(according to the testimony of t he Arab writers of that 

t i me). Ibn Daud _with his own eyes s aw &eacendants o~ the 

Khazars. lie must have J\l'lown many details ~bout t hem 

which he did not linclude in his book because the7 were un-

essent ial t o his purpose . 

9 The conclusion is.this . At a time close t o the 

time when the Kbazar kingdom endured, there were circu.14ted 

in Spain, and perhaps in ot her c ountries, different letters 

in t he names of King Joseph and the Khazar rrom Constantinople 

and Cbaedai and it was also known t o many pe ople what t he 
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Arab writers of that genert.tion said of the Khazars. At 

that time, it was impossible to deny the actual eTenta, but 

there were some who a t the time were undecided about the 
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details, aa for example, Rabbi Albargaloni.• 

This eTidenoe clinches our thea1a. The internal 

eTidence of the letters themselves, oont1rmat1on from gen9ral 

history, and the Ar ab writers in parioul.ar,, the testimony 

of Ha-Levi and ibn Daud, and now the evidence of ilbargalon1-

the7 make a formidable and indisputable array of arguments-

and es tal.1sh indisputably these tao"'ta : Cl) The letters 

were written by the person to whom t hey a re attribut ed , and 

(2) the acceptance of Juda ism by the Khazar court took plaoe 

in 740 o.e. 

Finis 
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a aeaniqt'ul name, Kenaohea ben ~aruk. 

84. Line 1 : ~J( ~'9J:t ~ >~"" ,, 
a&. Line 13: , .. ~s .,,.,,., :>~:l.,~ "''"" ,,,,, , D'?,~_, •·~·" 

8?. H&rka"f7'• Teraion of th• Letter. Cuzsr1, Zitrinowiteoh 
ed., Warsaw 1911, pg.27 1 note 5. One suoh resemblanoe 
in at7le ia : lett er: '9'U , ,.,,.. A.\'' S '1 ''"' -"l'"' ;l)fl 

Kaohb~b : '1Snt!J IJYJ~ ./\A'11/,., '~"~ ··~ '.l).J 'A'.n 
.. P&·'· Jt '"1l1.,, ,, • ., 

as. Cbaadai'• Letter, 
aaae readiq. 

Wilna ed. p.2.A.&; other edition• h&Te 

89. Ibid. p.21& 

90. Ibid. p.2.la 

91. Ibid. p.2.lb 

92. Ibid. p.2J.b 

93. Ibid. p.2Ba 

9•. Ibid, p.2Bb 

95. Ibid. p.3.A& 

96. Ibid. p.3Aa 

97. Ibid. p.alb 

98. Ibid. p.2.lb pt AJ11 :7 OJ.J>X ~- 7Si>Jt:) o· ~ ~'""" 1'•;w 
. ,,}(;) ~.,) ~.1101 S17A:'J 0 1 :» 

It ia obTioua tba t the D -'l >~ .SA ?'·""·" 11' ia 
the Mediterranean and the ~ , ,J:"» 0 1 1a the A.tlantio 
Ocean, tor a little 1"urther on, Cbasdai apeaka of the 

..11'V' 11 )/)A /'• ).V• )11~,') a• • And Chaada1 goes 
on to sa7 that it is a 4istanoe or 3000 ailee trom this 

)l~J~ b 1 to Constantinople. (Ac~l.17 the 41•
tance 1s about 2500 miles.) 

99. Harkavy's Teraion or the letter reads 60 astronomioal 



_,_ 
degrees or 266 miles. There 1• an obTioua diaorepano7 
here. Slnoe one degree 1• equal to 66 and 2/1 ailea, 
60 degree• would be 4000 a1lea, an 1apoaa1l>le figure& 
ll&rlcaT,Y' a manuscript al.so fpeaka ot 600 000 milet in 
9 degreea when it should be 600; ertdentl7 the 1J).-1a 
an 1naert1on. 

100. Tbe naae of the second aan D·~A~ baa been ta.ken aa 
a proper naae, on the baste ot the fo1lowing word•: 

11 ~,, •tit bA • It ma7, howeTer, be poaeible that 
l> •'t.e:J 1• a nr1ant fora of 1-e>A and that it me&JU 

a1apl7 •the learned man." 
101. It ia true that lln.ba .. ed 414 not rule, but h1s death 

waa not a natural one. He was uaaaa1nate4 b7 hi• brother 
Jll~if at the 1natigat1on ot hi• father, .lbdallah. 
Doz7, op.oit. p.ze2. 

102 • .lkr1sh: ""'.l" j,J» , p.lOB. 
Bux.tort: Preface, p.b3. 

lOZ. Z1f'r1now1taoh, op.oit. p.28 and Cahan.a, op.oit. p.Z'I. 
Ct. Doz7. 

104. The older documenta--1..krish, Buxtorr, and W11na--re .. 1n 
an error, obrtouely due to a misprint, and speak of the 
.lbaaaida a1 ·~J(.>~.)X :J~ • HarkaTT and Cahan.a 
are right; b7 ohangin.g the ~ to a .:I. , we haTe the 
oorrect !01"11, · &~.:rJ'~X -:j.:i, meantiig the descendants 
ot Abu l'.lbbaa. 

105. Dozy: op.cit. p.161-16'. 

106. Prince of the Believers. 

107. We have ~eady discussed the other embassies. Paul 
Cassel: er Chazar1ache K&n1gsbriet, p.ez, aa7s, •.lbd
er-Babmaii al10 recelTed an embaas7 of the HUD8flr1ana 
about which ~hasda1 1a silent. Cbae~ai mentions one ot 
the king ot the Gebal1a; 1.e., Chrobe.ten whom Chaada.1. 
correctl7 enough, d1st1ngu.1shed troa the Bun8&r1ans, and 
Which was that or JCrJeaia1r the Great (958--)•" 

108 • .t.. Cabana .J\ 1 .SK> tt• ,., J ' ' •<Jo;>;, Jt1">C)O , Tol .l, p.39, 
note. 

109. A.I.K.D. translation or Zedner'a Ters1on of letter , op. 
cit. p.100. 

ll.O . Zi tr1nowitech ed. ot Cuzar1 p.31, note 5. Ce.n the 
o 1 0 1 ;> l •\U ~ ha Te been the Tetrc£x1 tea ( Cauoaeian Gothe )T 

111. The T&rioua Tersions have Chorassan epel.}.ed d1tferentl7. 
A.krish and Duxtorf baTe /Ao~:>~ wh1ch ie eTidently 
a 1:11spr1nt tor the /1<0 A ):> ot Cabana. Wilna ed. 
bas /~ o J -:t which HarkaTy hae more correctly as 

. , ~:>" ' " • 
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l.12. Wilna ed. bas ~-,~--~)( ~X"1f, ao too Buxtort. 

Cabana and BarkaT)' haTe the aore correct ~• 1 .J •~• .i.•~I, 
wh1oh i8 Derbeal. 

113. Thia 1a a poa11ble reference to Eldad ba-Dan1. 
~ .... 

114. A. BarkaT)': "''"'~:'f .,~~ ~.Y lt-"A .1•-,vo .'.1> 
ill Sea1t1o Studies in lleaorz ot Alex.lnder Kohut. Bar
b~ transllterates-ana tranal&tea the lrabic Into 
Hebrew. p.244-24~. 

116. Ibid. p.246 

Chapter m. 
116. Pau1 Cusel: ~ Cbasariaohe nn11abrief, p.69. 

117. See note 73. fJ? . 

!lo.,,. ( t.,-; 
I I ( 

118. P. Cassel, op.cit. P• 70, note •• J r 
119. Aari8h, Buxtorf, Wilna, and C11auna ha Te _..., . 

but BarkaT)' baa s~,~· ,./\'") . ,..., ..... 
• ... 

110. OlcJer Teraiona .It.,~" Harkavy baa J\., ~., 

121. Older nraiona ha Te 015'1.1 .Jt I~,.,~ .It I 1 AA 
BarkaT)' has /JI j ~ Jhll , lC)1 J.1 )AX • 

122. P. Cassel, op.oit. p.71, note h. 

123. The e:xaot worda ney in the doouaents. Aar1sh and 
Buxt orf ha Te D-, j> J ~ ;")" ""..,fl-'• ; Wilna has 

•., ;uv :\» ""' j).J• ; Harkavy has Wl ""'' 

I IJ .., I' .J. "W ; Cabana baa IJ ., ru ,., • 1t ~ .11 ; 
-1 ..... and P. \#aaael, op.cit. p.71, note 1, suggests ""'"d' 
v • inatead ot "''? 1'J • It is possible that Josep 

refers to the renewal ot a ooTenant, but it is aore likel.7 
that he is proposing to inform Chasdai ot what has taken 
place. 

124. Joseph's Answer, Wilna ed . p.3Bb. (.t.lao Akrish, Buxtort, 
and Cahan&.) 

125. The names as I have given thea are those of the Wilna 
ed. p.3Bb. Akriah and Buxtorf giTe the same lis t wi th 
one exception; the ninth naae i8 not if .J~.1 but 1.\S.2. 
Barb.TT and Cabana baTe lists which are, apparent ly, 
aodernized and corrected. It is interesti.ng to nete 
how their 11sts compare lrith the lists ot Togarm.atlla 
sons found 1n the Josippon (G!nzburg ed.) p.3 and 1n 
the Chronicle of Jerabae'el (G&eter 64.), p67, where 

?~ I~ 1s regarded as the first born son. We g1Ye 
the oomparat1Te list: 

IP"' 

~ 
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Wilna l&bana BarkaT7 Joae1pon Jerahae'el 

')l•A~ ')f•A• ,,.,. ., ~·..) ,>1.l 
T' 

"'., • .n ~ • ., • .n b , .,,.,n 1J'S9 l")J•S!) ,,,. 
~ ... ")#X 'b/.J~ •lJ( f ~K 

Yr 
1AS1.l .,A j/.:J f•All ~ ·•i·nc /'/All 

S~•.l l~·~ ),.·~ x J• .l J') KJ'.lJ~ 

XJ,1' J(.l,A K J')J7 'i'''" ?''\J "'f -., ~.) >t~ , 1'.:> ~l:l 1'1.l 
.,,J~ 11,\ }' ., IJ• 71~~ 71~,. 

T 

11J~~ )AS3 '"~l '1 AJI' '"'" • ,,, ~. u t"j'JI ., 111.0 ,,,,.0 
-, 11Xo 

• ? 

Por the main purpoae ot th1a the•ia, Tiz., the c onTers1on 
ot the Cbazara, a detailed examination ot these names 
1• not neoeaea17 and it would lead ue tar atield. It 
1a, howeTer, interesting to n•te that both Joaippon 
and Jerahae'el, after their lists, sa7: ·~ these dwell 
111 the Borth, and the names ot their lands are taken 
h"omSthe1r own names, and the7 live b7 the river Betel 
( Jt :t ) ; but Ugar, Bulpr, and Pasinaq live by the 
6l"eat riTer oalled Danube ( ·~ IJ.., ); 1.e., the Dana1 
( "Jl"'J ). It oan be seen that, in the lists, eoae ot 
the naaea are alaost ident1oal and others are ver7 similar; 
they thus suggest a oommon and older aouroe. Just as 

'll 1., '.JI ia eTidentl7 a pla7 on D l ' Jl ot Gen.10: 2, 
ao too the othera oould be traoed baok. 

126 • .lkriah, Buxtort, and Wilna ha.Te here ') ~)( :l •.n :> , 
referring obviousl7, to Chazar. H&rkaTJ has more oorreot-
17 •}s K :l 1..n .:> , referring to Joaepb. The words 

1$¥K :atJt.> hint at a third person's writing. 

127. Cuzari, Z1tr1now1taoh ed. pg.35. 

128. Ibid. p.35, note ll. Wenenter is t he name tor the Bul-
garians in Armenian. 

129. !• Xutsohera : !!,! Oh&saren, p.51. 

130. P. Cassel, PP• o1t. pg.72, note •• 

131. Jewish !no7olopedia, ariiole Chazara. 

132. The older Teraions haTe iJ' 1' 01 r ; BarkaTJ' h&s0'Jll •;> • 
133. Whereas BaiCa.TJ' om1 ta "1n a dreaa,• he has the word J K 

before Bulan and also the words '' :t • )C • Zit-
, rinowi teoh ( Cu.zari, p.35, note 13) explains this as 

the Totat1Te, showing &rabio influenoe. 
' 

l ( I ') , I I 
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lM. 

136. 

137. 
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!he BarlcaT7 nra1on oai ta 7-1t5•Jt , 1.naert• 1'Jl '>9~1 , 
obanBe• lJ"~K I to a•;.•1 , and 1nttea4 ot 
reading tbat the angel oomaa.nded Bul&n to pr&,71 sta .. • 
that he did get up in the morning and thanked '604. The•• obangea are 1Ds1gnitioant and do not affeot the 
ato17. 

The BarkaY7 Tenion 1• apin sllghtl.7 different: The 
'J~ '!I 1• ln•erted. •w1 th all Jf10.r heart" is oha.Ji8ed 

to •nth all 7our •oul and 1f1 th all Jour a1ght•; .A 1"l)IJ 
la OllStted and the reward is changed. Here we rea4: 
•J.nd I desire to gln JOU statute and ln4_.,t, if JOU 
1'111 keep K7 oo..andaenta and J'7 JudBmenta.• 

Barlca9' s ditterenoea are: the uau.al , •Y 1• lnaerted; 
l1Jt X tor o" ; ~--tor ~- }~'" ; and other 

elipt word ob&ngea. In thie oase the substitution of 
~~ tor ~- 75• • aight retleot the duties ot the 

the king. 

Inatead otJf,.,:7 'VI~• lia.rlca"7 baa i1~~ 'Cl'•:'> ~JC • 
l.38. Barka"7 has 

instead of 
pera tin fora 

~~ ·• ; the heavens and earth; and 
i'tJ 12 :t.A r I , 1 t has the more oorreo t im-

:1 J .l •. 

1.39. Harlca"7 baa ·• an~ •you know, 0 Lord, that I ban 
neither a11Ter nor gold; bow then ahal.l I build it?• 

l~O • AP4d••1 was oaptured in 731. D.Cahana, .,,.,11 "'•i'" 
Tol.28, p.525) attttbutea ita oapt ure to 

141. 

( lt)W7J 
Bulan. 

il:riah and ~tort baTe Dll- 7!,19 u.4->' ~'"'""'' 1~• ; 
Wilna hae o "9 ]~'1 and 4' ·.) ~ ,,,-"'' 7S,. ; Ce..,•na baa 

"''" 7~~ -and ·j~,,,,~, 7~" ; and HarlcaT7 
baa ~1?K 7~" and SIC,, • .,,, 7s...,, • It is clur, 
as P. Caasel (op.cit. p.95) points out,tbat the second 
sovereign refers to the K8ham.medan ruler. Cassel tu.r~ 
aaintains thatEdom means hristian Boae. A. Cabana 1n 
hie note, p.42, J10te !', says that Edoa means to be ft• • 
Xt !a c1ear that Christian and llobuuledan ambassadors 
were sent. 

142. It seems that in this respect, all the other vers ion• 
differ from the Wilna. The others read that the king 

~ called a ~t' .,,,.,, D_,n • It would seem t hat t hey are 
right, tor it the representatives of the other two reli
gion.a were already there, it would be pointless to aa7 
that the king summoned them. It is to the 'oint to aa.7 
that he called an Israelite. 

~ '143. Wilna baa ·~X>"Vt' ~ )i1 .. p12 }t• ~"' o.>1) lr · Akrish, Bux
tor:r, and Cabana have o· .,,._~,i\ 5•1 Q17Jc J~1' l w .,~, :> S~ ; 
Har:tav;y•s version, realizing that all were dismissed, 

I reads si.mpl7 '=">) '"l • With regard to the worcl - , 
----------- P. Cassel (op.oit. p.99) says that b7 this word the Jews 

1 ot the 1l1ddle A&es ae~t a monk. 
/, .J 1_, 

~ /.., -"t; '..A . 'J? 
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l"· The Tera1ona are oonaiatent. Wilna hae 'O~i't o~n";I 

and 0 )!) 7) .0 ; ill other• ha Te , VI 1 ~ and o ,.,. ,~ ... 

145. Tile Barka17 Tereion ie alightl7 di:t:tertnt :troa th1e 
Wilna edition, but in addition to a praise o:t Judaiaa, 
it oontaina the following de11U11ciation of Kohaaaedaniaa: 
•Bow oan 7ou compare Koheameclaniaa with Juda1mT It baa 
neither Sabbath nor teati'f&l., neither oomaandaenta no* 

·1 l •tatutea. The7 eat eye~ unolean thing, the meat o:t 
oaaela, horaea, dogs, and eTerr detestable oreeping thing. 
Kobalaaedaniaa ia no relgion; it is on.17 lite the religion 

y ot the pagana.• Thia att.aot upon Is&aa oann.ot be, as 

I
L\ P. Cassel ahowe (op.oit. p.75), original. The Christian 

oould not b&Te aail all th1a about Isla.a, tor Just aa 
the Jloh&alledan keeps sa•bath on ¥rida7, the Cbriatia.n 
4oea ao on Sunda7. KoreoTer, the Christian haa no diet&J7 
lan. 

146. ilrish and Dux-t ort h&Te •JKj) .S~ ; Cabana haa 'Sfj) .S~; 

\

Wilna and Barka.17 b&Te .,,i> Jx • P. Caaael ( op.o1 t. 
pp.75,9ib\ontm~• that 'lfi'> J~ i• correct, tor •J;,1;, ~ .. 
aeana a ~priest. t 11&7 be that the other• 
ha4 •gb.asi" (a Kob&aaedan warrior) in mind. 

147. ~i•h• Buxtorf, and £ . Cabana ha.T~•lJl f•1and ~''"' f•i ; 
Wilna baa O )Q f' l and S• ,~, f•l i Bar~aTy haa ·>SU ~- f•~ 
&Dd • .., I :t • I • l •• 

• Akrish, Buxtort, and BarkaTJ here 111Bert a denunc1at1oll 
of Chr1at1an1t7. The words surrounded by parenthes•• 
are in the Barka'f'7 Ters1on 01117. "Christiani t7 ia no 
r eligion; they eat (pig and) eTer7 unclean thing, and 
they worship the wort ot their bands (and there is no 
hope tor thea).• P. Oaasel (op.oit. p.76, note Wl olai .. 
that this is a later addition, tor it is hardl.7 Titting 
tor a Kohamaedan to aa,7 this. It is hard f or us to agree 
with him beoauae the old Tersions support Harkavy. 

149. Bark:avy's Tersion 1a slight!T different. It 1a on the 
the third day (not on another day) and not in the presenoe 
ot princes, aerT8.Jlta, and people. 

150. Baelca'"f7 has a slightl.7 d1tterent read1Dg: ha has 9 1Q' God 
1n Whoa I put 117 trust and in the shadow o:t Whose wings 
I sought re:tu.ge.• 

151. Il&rlcaT7 has more correot17 •and Jewish scholars oame.• 
The one Jewish •oholar referred to in the answer is sup
posed to haTe been Iaaao Sansarie Pe Cassel (op.cit. 
p.99) says that t his name was 'first used b7 Ramban 1n 
1263 and tba t 1 t might ha Te been ,,, JA.11 • The 
naae ' ,.\JO is suap1o1oue; 1 t is too olose to "A.JO, 
trhich means "attorney•in general and here "defender." 
J. Cahan& in ,, • .,.,,,l -41lS1.1tS .,,.,n .,,",, ( ,,~.,,., ,Tol. 

( ~a. p.12~. note 2)also claims that the name is epurioua. 
Hiraohteld, op.cit. p.297 note 1% says that •the naae ot 
Isaac S8J189.r1 (S1nJar1) attributed to the Rabbi ta not 
either in the Kas or in the earliest ed1tioll8. 

D'J~ 11 l ~52. All. the texts have 
'- \ • •r. IV'\, .....,. I 
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'but Barlca'f'7 baa 

lM. The older Tera1cma ban 

155. ~bnow: Hiato~{ of the .Tewa 1n Jlua1a a.nd toland, Tol.. 
! 1 p.26, iiier • liron beiiien liei an4 lenaohea. 
L1ltewiae, Harlca'Y)" 1D Gftets: l•l~' . .,,, . .,~.., Tol.3, 
p.M5, note 99. 

156. ll&rkft.7 add• •the eon 1nheri ta the thl"one f'roa hia father. 
Thi• 1• our CUB t oa and the ouatoa of ciur tatibera f'roa 
earliest t1aee.• 

157. Barl:aTT baa here 
he YoJ.ga. 

S.nx, ;1.e., J.tel, a.nother na.ae for 

158. The older Teraiona haTe JJA lA iJ '~ l''t>O:l ; llarka'Y)" 
baa Jl~ 'A ~ :u • It is obT1ous 1;hat the Caapia.n 
1a mean~ 

159. llarka..-y l1eta then nation.a but g1Te11 onl.y eight: .,,,o, A •.nlJ, .A• 1J, y ,•O' lX, .,~,o, iA~'.1 ,i'O')I~ 
uu4l ,,, s~ . 

~'bnow, op.o1t. p.26 aap tbat thef are a group ot 
SlaT nat1ona. lA~':i a1ght poaaibl.Jr refer to the 
aore distant Bul.pria.na. Jt · J1 JJ 1aight be a oorrupt 
fora ot Wenenter (see notes 128,129). 

160. Harlca'Y)" baa •on the way t o Z> ~')XI ~l UJ> to Georgia.• 
Da.'bnow, op.o1t. p.26 aaya that this Bu.area& (Buaraam) 
waa probabl.7 Xhwar1aa. 

161. Bab al .ll9ab is Derbent. 

162. Wilna baa ':\JOI(~ i Alcrish and Buxt ort lbaTe 
kha.na baa ;t ox.;, ; Ilarlcavy has )f1w 14..::> • 

xox~ . • 

163. Wilna, .lkr1ah, and Buxtort ha.Te 
BaftaTJ' baa .1' .:> Jl 1. 

164-. Sea ot Constantinople ie the Blaok Se•El• 

166. BarkaV7'• version is muoh t'uller. It inoludea Semender 
(whioh ~bnow, op.cit. p.26, regard• alt Tarku, near 
TeaiaJcanshuraJ and Bak Tad.lud ('9rhaps Baku) 1n the 
South. It ilso mentions the nations by name: 

, l••1.lS.K/ ~,-'Ao/ ,,l ,J W 1 1:>">~ , f t.It'.), ,..,,,,o, l'>A.'l jt.J ,'>1~>e 
Jt~.n >x ·~ I AtUA~J' D "JSX I 1·111' .,·)AJ ' t , ..,~ ,,,.,.) , ,O/)I)(. 

P. Caesel (op.cit. note ~) sa7s that the names whioh 
Barka"f7 supplies were oertain.1¥ not in the original, 
but baTe been borrowed troa .lrabio, Greorg1an, and 
Armenian writers. That modern names like Azer in this 
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11et, and •rtaoh and Jl&DBUp 1n the next are g1Tftl aa 
old naaea, 1• another eT1denoe ot interpolation. 

Barb.TT here 1.naerta a group ot Crimean o1 ties: ~.~,• 
I J'"J.1'.., 3 ,u 3-J)., I 0. ~ ~ 1 • • ., •• o I.,,> 1 t,~ ,..,.. 

• t,,.,,. I J(lf ~J( t ..,:1 , 0 '.,),()~ I ,J\ I, ,1(:1t31~· 
16'1. The older Tera1ona baTe A••• ; Harlca'Y7 hae ~ ') ~ ..l. 

and l')K I (Y&ghea). 

l68e Wiha h&a D 'X.,~:"I ; all the others haTe D~·.,t.'71 
(JUBU.!'11). Kan, op.o1t. p.1.3.l, baa a wild statenfnt 
here. He baa )( •-r J • K (India) whioh 1a prepos teroua. 

169. The ezpreaa1on .l'•"' "~ ia an .lrabic Idioa whioh J.. Cabana 
(op.oit. P•""• note 31) rendera aa equ1Yalent to 1\•.lJs "\• 

170 • .lll the other Teraiona but Wilna haTe fifty square para
aDBa• 

l '11. •11 the Teraiona haTe IX\U..,' • Z1tr1now1 tsoh, 
Cuza.r1, P• "°• note l, says that the Arabic naae for 
this ri Ter is I"~' i' . 

1'12. BarlcaTT's text baa here: "In the month ot KisleTf 1n the 
4&7• of Chaxluke ... we return to the capital o1 t7• P. 
aaael, op.oit. p.80, note hh, remarks, "In a letter 
hioh contains no dates. whioh does not aa7 that the7 

go out after Pesaoh or Sbabuoth, Harlcavy's addition is 
eatA.17 reoognized aa a later interpolation.• Cassel 
thinks that Chanulcah orept in onl7 because K1ng Cbanu.
kah is mentioned. 

1'13. Harka'Y7 add.a "up to the r1Ter ,,_.~ ; 1.e. P'~'i'• 

1'1-&. ill the Teraions 881"•• except Harkavy'a wb1oh has "thtr-
t7 paraaan&a to Buzaa." 

175. BarkaTT baa here: •torty parasanga to Buzan. • 

1'16. !he words 7.11>AX.2 ./\.,>te are an•ther proot that th1a let
ter purpowta to be an answer to Cbaeda1. 

17'1. A. Cabana, op.o1 t. pg.33~. 

178 . P. Cassel: op. cit . p.83 

179. Ibid . pg.85 

180. Ibid. pg .95 

181. Ibid . pg.66 

182 . A.I.K.D.: Joseph's Answer in op.cit. p.109 
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183. P. Cassel: op.cit. p.66 

184. A. I ••• D.: translation ot Zedner' s not~' to Dbaaclai' s 
letter; op.cit. p.99 

185. I. Z&n8Will: trana. o! Ge.1'1rol•e Poem1a, p.20. 
The despoiled and despised Thou sb.allt gather to Zion; 
~ impudent to• eeeke rq life-tai t11l to seTer, 
To my taoe he inquires how long ye·t wilt thou wait, 
But I am atfl1cted, not oast oft f 1oreTer. 

186. S. Dubnow; Poznansk1 llemor1al V olumet· »•>:t A~,..,~ J\!,J•'Rk _."""' . 
p.3-4 

Chapter Four 

187. Graetz, His t. ot the Jews, Tol.3, p.138 

188. Gibbons , Fall. ot the Roman Empire; JU..lman ed., Tol.3, 
p.47'1, note. 

189.Jewish Encyclopedia. Art1ole, Cbasdai~ 

190. A. C-"9na, op.cit. p.30 

· ~ . , 191. Ibid, p.H. Ibid. p.48. Ibp Dastah oalls them l)•., t-.>. 
Ibid. p.491 1bn Foszlan says~• ~~' is the name of t~e 

J!'>?JI •" Ibid. p.54, Abu Is1~1 says : • ,_.,~~ 
1s tl£e name of the D •S 1"-' •" 

192. Ibid. p.30 

193. Gibbons, op.o1 t. p.477, note 98. ( D•~ Guignes, Hist . 
des Bunt ,tom. 2, part 2, p.~07-509) 

194. A. Cabana, op.ci t . p .30. Al.so see t he differen t letters. 

195. Graeta, ~K'>W' •J'• • .,~.., • Rab i now1tJ ed. Tol.3, p.199 
note 1. 

196. Ibid. p.199. Rarkavy's note to the edi tor. 

197. Gibbons, op.cit. Tol.3, p.477, note• 

198. For the historical informhtion about the Khazars, I haTe 
utili zed: P. Cassel, op.cit. p.46-51; Gibbons, op . cit . 
p.477; Jew. Ency., art. Chazars ; Gre.etz, Hist. of t he 
Jews, vol.3, p.123-139; D\ibnow, Hist; . of the Jews in 
Russia and Poland , vol .l, p.15-28. 

199. Aoc . to 1bn .l&ud. 

200. Dubnow, Rist. of the Jews in Rue. arid Pol . Tol.l, p.15 

201. Graetz , Hist. of t he J ewe, vol.a, p •• l.23 
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202. Sle J.. C"hana, J'')•nllr--:t ~·11UO;f;1 .,,.,,.o • Tol.1, p.ta-
66, for a tranala.tion of their &rabio writings. P. 
Cassel, op.oit. p.5aff utilizes the same sources. 

203. P. Cassel, op.cit. p.52 

204. llaaudt and ilb&krt (op.cit. p.53) say there were7 
Judges. Jost (Gea. der Iar., p.115) writes that there 
were 9 Judgea. E'Tidently lost bases himself on ibn 
Fo~ ( op.c1 t. p.50) who also claims that there were 
rJudgea. 

205. Ibn Daatah, op.oit. p.49. Abu Iste.khri, op.cit. p.54 

206. Ibn Foazlan, op.cit. p.509 ,, 1:t• ~l:t O ~~J'I and 
e.-.1";t•7t O:W 'a.> l(fi' ").J\I'~ t°'~";.' II• 

p.52, 0,.,,19, o~a .,~,., O•ll''~' • 

207. H.Xutschera , op.cit. p.135 

208. Ibn De.stab, op.cit. p.49 

209. Abu Ietalchri, op.cit. p.54 
• 210 . Abu Albakrt.., op.cit. p .52- 53 

211 . Graetz, \" .,". . .,.. , ., ~, • vol.3, p.345. 
kavy ' s note 99. 

212. H. Kuts chera , op.oi t . p.152 

213 . J£asud1, ~f'> .J\t.,W, op .cit . p. 53 

214. P. Cassel, op.cit. p.59-60 

215. Kenahem llan, op.cit. oh.9, p.ll.A 
Zaouti , b~w:. 1·on1• ')9o p.205 

216 . P. Cassel , op.cit. p . 57. I have given Cassel's argument 
c omplete, p.55-57 

a:tt. 

217. 

218. 

219. 

220 . 

221. 

Chapter Five 

s. Schechter, Unlcnown Khazer Document, J.61-62. 'lOt• 
'.J "" ,~,,~ 

J\ ~ \!) Y»,. t~··· Also L. 91, '.J 1i J( 

Ibid . LL . 83-84i :J•"7XS ~·, .,, 1J;l • 

Ibid. Llu86-87 7·n•1'U I .:I '"~' "'-"~ • 
s. Schechter, op.cit. J.l.R.; B.S., vol.Z, no.2 , p.185. 

Ibid. L.11 speaks of t he enemies ,,.'j> S~ i> '"l:t, and 
L.54 of the Kings who foug~ t ~, ,,.i' jY • 

,,, 'l 

Schechter , op.ci t . p.184. Bote Z says that this combin
ation occurs iD a genizah Ms. written in Jerusalem and 
dated 1036. 
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223. D. Caha.na D•.,>t» .A .. .,~.,,,., ".," '"'~•n\cu:t T.28. 
»•525 maintains that this ret'era to the persecutions 
ot' Leo 1n 723. He deoree4 that all Jews accept Christ1-
&ni ty or be punishel. lla!JI Jews professed Christianity 
outwardly, but pract1cel Judaism secretly. They hil 

~ in caves e.nd kept their wel1gion. Many other Jews tlld 
to lbazaria. 

224. Schechter, op.cit. »•186 

225. The fragment Ju3 i)'J II' •~1 which Schecther says, 
•means in th!s case without 8J17 religion, though they 
did not entirely return to their ance1nt paganism. 
This tact ot their haT1ng lett paganism was eno\18bt to 
induce a npber ot Jews liv1118 bet'ore in heathea,oountr1ea 
to immigrate to Khazaria. The materia.l condition ot 
these new immigrants was apparently a satisfactory one, 
but ap1ritua.l deoay s e t in, and in course ot thime they 
became negleot1'ul in their religious duties." Schechter, 
op.cit. p.187 

226. )(.:1 ~ 'l"~ (LL· 8-9) 

22?. LL.12 Zl '.2) lJ'1'', which Soheoter says means a long time. 

228. s. Soheohter, op.cit. p.188 

229. I'"' I'" .,,s,, and .i ~~ .,3,,, . 
230. 

231. 

In this case, U• 
Byzant1aa is meant. 

is used or I'" i'" . ObTiousl7 

~,,.. 'Jl L.32. The cave is not qentioned in Joseph's 
A.newer. There is a sugges tion ot' it~sdai 'a letter 
and in the Cuzar1, II,l. 

232. L.38 /•1' :t ~J( J\'.,.:I .l •j't1'.,,•t • An allusion to Gen.171'& 

233 . s. Schechter, op.cit. p .188 , note 11. "The best parallel 
is Yasudi (translation, Sprenger) I, p.404, where he 
speaks of the Jews from all t he Muslim districts and 
!'rom the Byzantine Empire who came to Xhazaria. Aocording 
to the fragment, this immigration under Sabr1el, the 
first real Jewish King of Khazarta took place long 
(perhaps centureis) before the persecuti on of the Jews 
by Romanus). 

234. D. Caha.na, op.cit. p.524 says that "the writer or the 
letter did not leave us the name of the vi c torious 
generol, but i n my opinion Joseph in hie letter to 
Chs.sdai dit. Re called him Bulan." It is hurdly possible 
that Cabana is right. Bulan might not be ~ame at all. 
Fur*bermore, LL.'41 ... 2 of our text oall this general 
Sabri el and Sabriel migh t have been Obadiah (see note 241). 

235. Sluck1: Cuzari, p.47-49. 

236. Jost , Geach. der Isr. vol .6, p.115 
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23'7. Xutachera: Die Chnaaren, p.114. A. Cabana, op.cit. 
p.49,51, giTes a llebrew translation of part or ibn 
Foazlan'a J\ ,~ .,"', J\4''0" ,90 , 1n which the 
kin8 is called ir~~ or ..," _. and the higher k.1118 ,,. ,,,,,, . 

238. A. Cahana, op.cit •. p.48. Hebrew trans. or 1bn Daste.h' s 
O'"'i'' ..Al~11.to .,oo • 

239 Ibid. p.54, Hebrew trans. of Kaaudi'a 

240. Ibid. p.52, Hebre" trans . ot ibn Foazlan's .,. c.~t . 

Dubnow: Hist. or tbe Jews in Rua. and Pol. v•l.l, p.22 
Graetf, SJC ')W' •ft• • .,~, Tol.3, p.344 

241. s. Schechter, op.c1it. p.189. He also says, _p.190, note 
14, S1'·.,~0 n1ight be a corruption of '.)J'-y~~ 
(Jer.36:26) 1n whl.o~e might recognize :') · -,~·~ • 

242. Our texts read ,.,~l ·12'9 1ft1' ; Schechter (op.cit. p.190) 
says th .t Obadiah wae.8ulan'e grea t grandson and refers 
to L. 106 of llarkeLvy' s text. 

• 

243. D. Cabana , op.cit. p.523, says, "by mea.na of line 42, 
where descent is t;raced from Simeon, the words of Eldad 
Ha-De.ni (A • .C:pstei.n ·1~'9 ,..,\k p.60) are proved true--
'and the tribes o1' Siceon an¥£anasaeh are in the country 
of thazaria, six a1onths from Jerusalem."' 

24~ . The name BenJamin is Schec~ter•s relsration, op.cit. 
p.208, L.49, note 23 . It is auggeoted by line 55 . 

245. Ibid. P• 193, note1 19. X'OJC refers to certa in Caucasian 
tr1 bet. S •J •11 

• cannot be identified. 

246. A. Asher, The lt1lJ1erary of Benjamin of Tudela, vol.l ,p.62 • 
.,~c, I'"' D'.,11 -'"'9;"11til i,"" ~·-:t ~;~~~ i.,. 

D"' 0f-,~J03~•~ :\~Y'V ~~")::L •')YW X~J' :\X'S' 

. '" ~ ~ :it.,.., i' Ji' ;11t 11';') T 247. Schechter, op. cit. pl).92, note 18. (See note 125 under 

248. 

loseph's Answer. 

Schechter, op.c it . p.l92 . Note 18, quotes Consta.nt1nus 
Porpbyrogen&te•' Die A.1ninistrando Im~er1o, ch.10 and 11. 
"Since the chief o'f XIania Is not a peace with the 
Khazars, but r egards the friendship Of the 4 0 lllU1 ampire 
as pre ferable , if the Khazars ar e not willing to main
t ain pe~ce &nd f riendship t owar d the Emperor, he ( the 
Alan1 chief) can 1nJure them greatl y by lying in wait 
on t he r oads and attacking t hem unexpectedly when t hey 
proceed against Sarkel and the frontier provinces and 
Chereon. " 

249 . Schechter, ibid . p.193 
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250. See note 155. Harkavy inse•ta Aaron I in the list of 
Khazar kings between Bisi and Kenaohem. 

2.SI . ~•--u• w•~ E.,.~ror, 'tl'l-'te.fS. 
252. Helgu 1s another form of Oleg. Soheo•ter, op.cit. 

p.196. He 1s•the famous chieftain wh1th whom the Rus
sian nation aakes al.aost its first appeeru.nce on the 
stage of history.'' 

253. Soheohter, op.o1 t. p.196 . The ••').21'0 were the SeTiri 
o~ the Sewerians, "of whom we know tha t they were Tassals 
of the Kbazars and were subsequently attacked bl Oleg 
who forbade them to pay tribute t o the Khazara. 
Joseph's Answer has ~··-o as the tenth son of Togarmah. 
Harkavy•s Teraion. includes the ..,.o in the list 

of 8 nations along the river, tributary to Joseph • ... 
254. Bulshzai's Hebrew nwne i s ~?'~:" ~o~. In D. 

Cabana's version of the Le tter, op.cit. p.528, he has 
~ ""~ no!> • 

255. Schechter, op.cit. p.195, note 22 

256. Ibid. p.196-197. Russian historians wse the dubi ous 
Chronicle of Nestor. 

257. Ibid. p.19~197 

258. Ibid. p.197 

259. Uan, op.cit. oh .9, p.l.ll says t~ttt CUz~ b,11lt a city 
on the river )(,\~JC~ and ca l l ed 1 ts name .,,.,> ~- • 
Undoubtedly •A)X,. is a mi s print f or Volga( ~>.~~fl ) • 

260. Buba ~etz 1a 3~ )'"l ;>s n-..1 ~~w~ ..,"" ZJ'1'>1'1 ,.,3""1 
-, • ., J(/;'I ~ •• Also Baba Kam.a , 79B, Re.eh! . 

261. Sohec~ter , op. cit . p.201, 202. 

Chapter Six 

s. Dubnow ~ ' )?-1:>:'1 .n~x".=t .l\IJ•"n~ J\U;toV> in 
Livre d ' Ho::im~ a la ~emo1re du Dr. Saouel Poznanski, 
p.3, n ote. bnow says, *Iii these signs test . f'j th&t 
t he latter of the Jewish ~ar, found in t he Genizah , 
is meant . And I am; amazed *bat Asaph remarks, 1n this 
connection: 'This l etter h.e.a been lost and has not 
been transmit t ed to us , which is grievous.' Schechter 
found the letter; our only regret i:ka is that it 1e not 
~ooplete. 

263. Ibid . p.2-3 

:'1nis 
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